Nothing but HEAVY DUTY.

PH26T
PFH 26 T

Original instructions Alkuperaiset ohjeet Alguparane kasutusjuhend
Originalbetriebsanleitung MpwTtdTUTTO 03NYIWYV XpAong  OpurMHanbHoOe pyKOBOACTBO
Notice originale Orijinal isletme talimati no akcniyaraumm
Istruzioni originali Pivodnim navodem k pouzivani OpuruHanHo pbkoBoACTBO 3a
Manual original Pévodny navod na pouZitie ekcnnoarauua o
Manual original Instrukcjg oryginalng Instructiuni de folosire originale
Oorspronkelijke Eredeti hasznalati utasitas OpuruHaneH npupaqHmk 3a
gebruiksaanwijzing Izvirna navodila pabora
gr?g?nal brugsanv'isn'ing OriginaI.r?tAa "09.‘3.”5]‘9 uPuEe eOKF::Tlrrll;g:alzﬁ'prKu“ 3

riginal bruksanvisning Instrukcijam ori¢inalvaloda

Bruksanvisning i original Originali instrukcija @LAY\ QLA;\-‘R:\J\



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,

Please read and save

EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions! EngI'Sh ﬂ@
Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemafBe Verwendung, Bitte lesen und

CE-Konformitatserkldrung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! Deutsch 1]8
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Alire et a conserver F . ﬂ@
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles soigneusement rancais

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Siprega dileggere e .

Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli conservare le istruzioni! Italiano ﬂ@
Datos técnicos, Instrucciones de sequridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E Aol @
Declaracion de Conformidad CE, Conexion eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagao autorizada, Por favor leia e conserve a

Declaracao de Conformidade CE, Ligagio a rede, Manutengao, Symbole em seu poder! Portugués 213
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed

systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,0nderhoud, Symbolen op deze adviezen! Nederlands m
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Vaer venlig at lese Dansk Bﬂ
CE-Konformitetserklaering, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler 0g Opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, . )

CE-Samsvarserklring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler Vennligst les og opphevar! Norsk %
Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvénd maskinen Enligt anvisningarna, s f

CEFdrsakran, Natanslutning, Skétsel, Symboler Lés igenom och spara! Svenska %
Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytts, R .

Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitantd, Huolto, Symbolit Lueja sdilyto! Suomi B@
Teyvika otoixeia, Erdikéc umodei€eic aopahetac, Xprion o0pgwva e To okomd Mapakahw SiaBaoTe Tig .

npooptopol, Ajhwon mototntac EK, Mmatapiec, Xapaktnpiotikd, Zuvtipnon, Zoppola. Kall QUA&ETE Tig! E)\)\I‘]VIKQ @
Teknik veriler, Giivenliginiz icin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, - .

Sebeke baglantisi, Bakim, Semboller Liitfen okuyun ve saklayin Tiirkce 3]
Technickd data, Specidlni bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti, — . *

Ce-prohlaseni o shodé, Pfipojeni na sit, Udrzba, Symboly Po precteni uschovejte Cesky 45
Technické ddaje, Specidlne bezpcénostné pokyny, PouZitie podi‘a predpisov, P "

CE-Vyhldsenie konformity, Siet'ova pripojka, Udrzba, Symboly Prosim preitata uschovat! SlovenSky @
Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodnez  Nalezy uwaznie przeczytaci Polski @
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole zachowac do wgladu!

Miszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivaldk, Rendeltetésszer(i haszndlat, o

Ce-azonossdgi nyilatkozat, Halozati csatlakoztatds, Karbantartds, Szimbélumok Olvassa el és Grizze meg Magyar @
Tehnicni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu znamembnostjo, Prosimo preberite

Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje, Simboli in shranite! Slovensko @
Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, . P .

CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli Molimo proditati isatuvati Hrvatski W
Tehniskie dati, Specialie drosibas noteikumi, Noteikumiem atbilsto$s izmantojums, - L . . re

Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli Pielikums lietosanas pamadbai ~ Latviski @
Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, Prasome perskaityti . vl ot

CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai ir neismesti! Lietuviskai @
Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, - | .

EU Vastavusavaldus, Vorku iihendamine, Hooldus, Siimbolid Palunlugege labija hoidkealal! ~ Eesti %
TexHn4eckne AaHHble, PekomeHaaLmn no TexHuke besonacHocTy, ToxanyiicTa npoutiTe 1 Pvcckuii @
Vicnonb3o- BaHue, Moakntoyenue k anektpoceTn, O6enyxusanne, CUMBONBI  COXPaHUTE 3Ty UHCTPYKLMIO. Yy

TexHnecku AaHHN, Criewmanty ykasanus 3a 6e3onacHocT, anonssaxe no npefHasHaveHme, |

CE-[lexnapalus 3a CboTBeTCTBUe, CBbp3BaHe KbM Mpexara, Moampbxka, CuvBony Mons nposerere u sanazerel ~ Bbnrapcku | ()
Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specifcate, Va rugam cititi si pastrati Romani m

Declaratie de conformitate, Acumulatori, Intretinere, Simboluri

aceste instructiuni

TexHuuku Mogarouu, YnatcTeo 3a Ynotpeba, Cneundmumpann Yenosu Ha
Ynotpeba, Ey-neknapauuja 3a CoobpastocT, BATEPUW, Oppxysawe, Cumbonm

Be monume npountaje ro n
uyBajTe ro oBa ynarcTao!

Maxkepohcku 7/85

TexHiuHi xapakTepucTykm, Bkasigkm 3 Texwikin be3nekw, BukopucTaHa 3a npusHaueHHam,
Ceprudikat BinnosigHocti Bumoram €c, MigkniouenHa o mepexi, 06cnyroByBanHa, Cumsonm

Mpouuraitte Ta 36epexiTb
Lit0 iHCTPYKLito.

YKkpaiHcbKa | 743

A1 - Bl e R sl Jom st bl A1) L AL et
Dl Al ) 5Y)

o2 Lada g 36l 2 )
Iedadell

in A 68







START
STOP

[mNNN | Accessory

— iu behdr:

—r ccessoires
Accessorio

Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisélaite * ESapripara
Aksesuar * PiHslusenstvH
Prislusenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[ononHutens *Akcecoapu
Accesoriu®onomnHuTenHa
onpema * Komnnekrytodi
Galdl




OB

1




.

2. | TEST |

Dunlock Ej}




OB




A
gleck

A
OB~




o )
ety

N




E
]
N
5
E=

AN\ I
=

1




START
STOP

BURleck—>
<m




dOlSs
1¥V1S




(c]:]

TECHNICAL DATA PH26T PFH26 T
Rotary Hammer 220-230V 220-230V
Production code o out 530999 | 000t 590999
Rated input 800W 800W
No-load speed 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Rate of percussion under load max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Drilling capacity in concrete 26 mm 26 mm
Drilling capacity in steel 13mm 13mm
Drilling capacity in wood 30 mm 30mm
Light core cutter in bricks and limestone 50 mm 50 mm
Chuck neck diameter 43 mm 43 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,8kg 2,8kg
Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Hammer-drilling into concrete:
Vibration emission valuea, .o 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Chiselling:
Vibration emission value 3, e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

N warninG!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live”and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended,
such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.



Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not EC-DECLARATION OF CONFORMITY

switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing - \ye declare under our sole responsibility that the product described
50 could trigger a sudden recoil with  high reactive force. Determine e “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the

] ] directives
safety instructions. 2011/65/EU (RoHS)
Possible causes can be: 2006/42/EC
« itistilted in the workpiece to be machined 2014/30/EU
+ breakage of the material to be used and the following harmonized standards have been used.
« the power tool is overloaded EN 60745-1:2009 + A11:2010
Do not reach into the machine while it is running. EN 60745-2-6:2010
The insertion tool may become hot during use. EN 55014-1:2017
WARNING! Danger of burns EN 55014-2:2015
- when changing tools EN 61000-3-2:2014
- when setting the device down EN61000-3-3:2013

Chips and splinters must not be removed while the machine is EN 505812012

running. c €
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpi- Winnenden, 2018-08-17
eces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

MAINS CONNECTION Alexander Krug / Managing Director

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on Authorized to compile the technical file

the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an Techtronic Industries GmbH

earthing contact as the design conforms to safety class II. Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Appliances used at many different locations including wet room and

open air must be connected via a residual current device (FI, RCD,

PRCD) of 30mA or less.

Only plug-in when machine is switched off.

Under the effect of extreme electromagnetic interferences from
the outside, temporary variations in the speed of rotation could
arise in particular cases.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

PH 26 T : The rotary pneumatic hammer can be used for hammer
drilling, chiselling in stone and concrete and drilling in wood, metal
as well as plastic.

PFH 26 T : The rotary pneumatic hammer can be used for hammer
drilling in stone and concrete and drilling in wood, metal as well
as plastic.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Wear ear protectors!
Always wear goggles when using the machine.
Wear gloves!

Do not use force.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric

shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Volts
AC Current

No-load speed

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN PH26T PFH26 T

Bohrhammer 220-230V 220-230V
Produktionsnummer o out 530999 | 000t 590999
Nennaufnahmeleistung 800W 800W
Leerlaufdrehzahl 0-1500 min™' 0-1500 min”!
Lastschlagzahl max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 24) 2,4)
Bohr-Durchmesser in Beton 26 mm 26 mm
Bohr-Durchmesser in Stahl 13 mm 13mm
Bohr-Durchmesser in Holz 30 mm 30 mm
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein 50 mm 50 mm
Spannhals-Durchmesser 43 mm 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,8kg 2,8kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohrhdammern in Beton:
Schwingungsemissionswerta, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Unsicherheit K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
MeiBeln:
Schwingungsemissionswert 3 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschdtzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

I warNuNG! Halten Sie das Gerét an den isolierten Grifffichen, wenn
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und verhorgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel tref-

Anweisungen kannen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere ~ fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiirenden Leitung kann
Verletzungen verursachen. auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem

ngahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen elektrischen Schlag filen.
fiir die Zukunft auf. Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

A SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine

" P o B 5 s stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
J:;ﬂ;"bzwigézf’mhuu' Die Eimwirkung von Lamm kann Gehbr Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und

L o X Gehorschutz werden empfohlen.
Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte ;usatzhandgnffe. Der Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

B




Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Ashest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gert nicht wieder ein, solange das Ein-
satzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung
der Sicherheitshinweise.

Médgliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heif werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicher-
te Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerétes.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Unter Einwirkung extremer elektromagnetischer Storungen von
auBen, konnen im Einzelfall voriibergehende Drehzahlschwan-
kungen auftreten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

PH 26 T: Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammer-
bohren und MeiBeln in Gestein und Beton und zum Bohren in Holz,
Metall und Kunststoff.

PFH 26 T : Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Ham-
merbohren in Gestein und Beton und zum Bohren in Holz, Metall
und Kunststoff.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohlebiirstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine
und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter, Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

Gehdrschutz tragen!
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe tragen!

Keine Kraft anwenden.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den értlichen Behorden oder bei lhrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
[ dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon, dass
zustzliche Schutzmalnahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt
keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

V Spannung
N~ Wechselstrom

HAOSO®I >

N, [leerlaufdrehzahl

c E Europdisches Konformitétszeichen

% Ukrainisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PH26T PFH26 T
Marteau Perforateur 220-230V 220-230V
Numéro de série 00000550599 | - 000001 559999
Puissance nominale de réception 800W 800W
Vitesse de rotation a vide 0-1500 min™! 0-1500 min™!
Percage a percussionen charge max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)

o de percage dans le béton 26 mm 26 mm

o de percage dans acier 13mm 13mm

o de percage dans bois 30 mm 30mm
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires 50 mm 50 mm

o du collier de serrage 43 mm 43 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 2,8kg 2,8kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Percage a percussion le béton:
Valeur d'émission vibratoire a, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Burinage:
Valeur d'émission vibratoire 3, e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

N AvERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de 'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Tenir Foutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de l'outil
de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de 'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser '€quipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussieres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.
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Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ ~ B A A 114

d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentationa  Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

I'arriére de la machine. X o K L .
o . . , Sile remplacement du cable d‘alimentation est nécessaire, cela doit
I'estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par  ate réalisé par le fabricant ou son agent our éviter un danger.

ex. amiante). . Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours - recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
fealre attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et (charbons), une inspection dans une station de service aprés-

deau. vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas fonctionnement permanent de la machine.

réactiver le dispositif avec outil blogué; il y ale risque de provoquer  tiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminerla  Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a

cause du blocage de F'outil en prétant attention aux consignesde  pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
securite. (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
Les causes possibles sont : aprés-vente).
+ Encastrement dans la piece a travailler. Siibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
+ Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque si-
+ Ledispositif électrique a été surchargé. gnalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.  ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
Durant l‘utilisation, I'outil peut se surchauffer. 71364 Winnenden, Germany.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures ” ”
« durant le remplacerﬁent de l'outil
« durant la dépose de l'outil Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine esten  décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
marche. dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

Fixer fermement la piéce en exécution a Iaide d'un dispositif de serra- 50 J42/CE
ge. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer 5514 /30/UE

des dommages et des ésions graves. et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de EN 60745-1:2009 + A11:2010
courant. EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2017
BRANCHEMENT SECTEUR EN 55014-2:2015
Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et EN 61000-3-2:2014

uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. EN 61000-3-3:2013
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection EN 50581:2012
est également possible car la classe de protection Il est donnée. c €
Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées )
de disjoncteurs différentiel (F, RCD, PRCD) conformément aux Winnenden, 2018-08-17
prescriptions de mise en place de votre installation électrique. y
Veuillez en tenir compte lors de ['utilisation de notre appareil. ,‘Zw LZ /
” /

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position
arrét.

En cas de perturbations élect éti téri tré Alexander Krug / Managing Director
EN cas de perturbations €lectromagnetiques eXTEreures extremes, — p v,ice 3 compiler la documentation technique.
il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations temporaires de la . A
vitesse de rotation. Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

PH 26 T : Le marteau-perforateur est congu pour un travail univer-
sel de percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et de
béton, ainsi que pour le percage du bois, du métal et des matiéres
plastiques.

PFH 26 T: Le marteau-perforateur est congu pour un travail
universel de percage a percussion dans la maconnerie et de
béton, ainsi que pour le percage du bois, du métal et des matiéres
plastiques.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en
service

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

Porter des gants de protection!

Ne pas appliquer de la force.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit Ia de compléments recommandés pour votre machine
et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre & un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S‘adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection 1. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique qui
ne dépend seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée. La connexion
d'un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

Tension (V c.a.)
Courant alternatif

Vitesse de rotation a vide

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI PH26T PFH26 T

Martelli rotativi 220-230V 220-230V
Numero diserie o out 530999 | 000t 590999
Potenza assorbita nominale 800W 800W
Numero di giri a vuoto 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Percussione a pieno carico max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 24) 24)

o Foratura in calcestruzzo 26 mm 26 mm

o Foratura in acciaio 13 mm 13 mm

o Foratura in legno 30 mm 30mm
Corona a forare nel mattone e nell‘arenaria calcarea 50 mm 50 mm

o collarino di fissaggio 43 mm 43 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo:

Valore di emissione delloscillazione a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Scalpellare:
Valore di emissione dell'oscillazione C. 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero
periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi i lavoro.

m AVVERTENZA! Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che I'accessorio
E’ necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezaele ~ IMPiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici nascosti
istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo  9PPUré ancheil cavo elettrico della macchina stessa, tenere
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse I'lettroutensile afferrandolo sempre alle superficidi
elettriche, incendi e/o incidenti gravi. impugnatura isolate. Leventuale contatto dell'utensile da taglio
¢ tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione e parti
o:::::;,va er : er ogni esigenza futur:. metalliche dellapparecchio e provocare una folgorazione.

PN T T T L 2 T N T T T Ulteriori avvisi di sicurezza e dilavoro
RE Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indos-
rumore potrebbe comportare una riduzione delludito sare indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di

-~ , . ) protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
Utilizzare l'utensile con la sua impugnatura supplemen- acustica.

tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

©



La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

E’ vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Il numero di giri potrebbe essere influenzato da causali interferenze
elettromagnetiche esterne.

UTILIZZO CONFORME

PH26T: Il martello perforatore € utilizzabile universalmente per
forare a percussione, per scalpellare la pietra e per forare legno e
cemento, metallo e materiali sintetici.

PFH 26 T: Il martello perforatore € utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Seil cavo diallacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.
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Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Mil-
waukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di mancanza del disegno esploso, pu essere richiesto al se-
guente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17
[

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

A
OB
Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Durante 'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Indossare guanti protettivi!

Non applicare forza.

'"oS@®

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i

rifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

—
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Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettrico
l sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica
non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come il
doppio isolamento o Iisolamento maggiorato. Non & predis-
posto il collegamento di un conduttore di protezione.

V Volt

“_ (orrente alternata

Ny Numero digiriavuoto

c € Marchio di conformita europeo

{? Marchio di conformita ucraino
001

E H[ Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS PH26T PFH26 T
Martillo Rotativo 220-230V 220-230V
Nimero de produccién o out 530999 | 000t 590999
Potencia de salida nominal 800W 800W

Velocidad en vacio 0-1500 min™' 0-1500 min”!
Frecuencia de impactos bajo carga méx. 0-4500 min”' 0-4500 min”!

Energia por percusion segtin EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)

Didmetro de taladrado en hormigén 26 mm 26 mm
Didmetro de taladrado en acero 13mm 13mm
Didmetro de taladrado en madera 30 mm 30mm
Didmetro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo 50 mm 50 mm
Didmetro de cuello de amarre 43 mm 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corre-
sponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.
Taladrar en hormigon:
Valor de vibraciones generadas a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Cincelar:
Valor de _vibraciones generadas A g 1,9 m/s? 11,9 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

u ADVERTENCIA! A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO

Rogamos leer las indicaciones de sequridad y las instruc- . ERFORAOR . - . .
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga excesivos puede causar la pérdida de audicion.

eléctrica, unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas
al realizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El contacto de
la perforadora de percusién con un conducto con energia aplicada
también podrd poner bajo tensién partes metélicas del aparato y
causar un choque eléctrico.
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Instrucciones adicionales de seguridad y laborales MANTENIMIENTO

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la Las ranuras de ventilacién de la mdquina deben estar despejadas en
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar todo momento.

ropa de proteccidn Como mascara protectora contra el polvo, guantes ;o cable de conexion a la red estuviera danado, debera ser sustitui-
protectores, calzado resistentey antideslizante, casco y proteccidn do en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

para os oids. Cuando el martillo ha gastado bill deberd
. uando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser sustituirl: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial

erjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo L0 L .
! b polvoy para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta tinica

utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie el manera aueda aarantizado el perfecto funcionamiento v duracion
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador. dola mé?]uina g P y

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de

maguina. necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud  cualquiera de nuestras estaciones de setvicio Milwaukee (consultar
(por ej. amianto). lista de servicio técnicos)
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los  En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
cables eléctricos y tuberias de gas o agua. Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta
{En caso de que se bloguee el (til, el aparato se debe desconectar y pida el despiece a la siguiente direccidn: Techtronic Industries
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el atil ~ GMbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
esté blogueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del ttil,
teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad. Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
Causas posibles para ello pueden ser: descrito bajo, Datos técnicos” cumple todas las disposiciones perti-
- Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo nentes de las directivas
« Rotura del material con el que estd trabajando. 2011/65/UE (RoHS)
- Sobrecarga de la herramienta eléctrica 2006/42/CE

2014/30/UE

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.

y que se han implementado y estandares
EN 60745-1:2009 + A11:2010

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras E“ 2%41115‘%260%910
+ en caso de cambiar la herramienta EN 5501 4:2'.201 5

- en caso de depositar el aparato EN 61000-3-2:2014
Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del EN 61000-3-3:2013
taladrado con la mdquina en funcionamiento. EN 50581:2012

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacidn. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros. i
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier Winnenden, 2013-08-17

trabajo en la maquina. >
. ’Z)ﬂit[ /
CONEXION ELECTRICA v /

Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje o
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién Alexander Krug / Managing Director

a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Sequridad II. Techtronic Industries GmbH
Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seglin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién desconectada.

Bajo el efecto de interferencias electromagnéticas extremas del
exterior, en algunos ca-sos podrian surgir variaciones temporales
en lavelocidad de rotacion.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

PH 26 T : El martillo electroneumético se puede usar univer-
salmente para taladrado a percusion y cincelado en piedra y
hormigdn, asi como para taladrar madera, metal y plastico.

PFH 26 T : El martillo electroneumético se puede usar universal-
mente para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera,
metal y plastico.
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JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la mdquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar guantes protectores

No aplique fuerza.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en
la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II. Her-
ramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
bésico sino también de la aplicacion de medidas adicionales
de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Voltios de CA
Corriente CA

Velocidad en vacio

Marcado de conformidad europeo
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico



CARACTERISTICAS TECNICAS PH26T PFH26 T
Martelo Rotativo 220-230V 220-230V
Nimero de produgao o out 530999 | 000t 590999
Poténcia absorvida nominal 800W 800W
Velocidade em vazio 0-1500 min™' 0-1500 min”!
Frequéncia de percussao em carga no max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
0 de furo em betao 26 mm 26 mm
o de furo em aco 13mm 13mm
o de furo em madeira 30 mm 30mm
Coroas dentadas em tijolo e calcério 50 mm 50 mm
¢ da gola de aperto 43 mm 43 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Furar em betdo:
Valor de emisséo de vibragdo a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Trabalho de ponteira:
Valor de emissao de vibragdo 3 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ATENCRO

0 nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

N arenciior

Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as instrugdes.
0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves leses.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA MARTELO

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
A perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos
cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera sempre
segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pecas metdlicas do aparelho sob tensao e levar
aum choque eléctrico.

Instrucdes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como mdscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de
absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccao. Retire comple-
tamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de accdo da maquina.
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Por

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para
asatde (p. ex. asbesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gds e dgua.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de inser-
¢do bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o blogueio
da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insercdo, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

- Emperramento na peca a trabalhar

+ Ruptura do material a processar

- Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na méquina em operacdo.

A ferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

« natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacao. Pecas a trabal-
har ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina, tirar a ficha da
tomada.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem
contacto de sequrana tamhém é possivel, pois trata-se duma const-
rugdo da classe de proteccdo Il.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegi-
dos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Sob influéncia de extremas influéncias electromagnéticas, podem
em certos asos ocor-rer temporarias oscilagdes de nimero de
rotagao.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

PH 26 T: 0 martelo electro-pneumético tem aplicagao universal
para trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em
pedra e betdo, trabalhos com ponteira em pedra furar madeira,
metais e plasticos.

PFH 26 T : 0 martelo electro-pneumatico tem aplicacdo universal
para trabalhos de furar com percussao em pedra furar madeira,
metais e plasticos.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilaao na carcaca da maquina.

Se 0 cabo de alimentacdo eléctrica estiver danificado, este deverd ser
substituido junto de um servico de assisténcia ao cliente dado, que
serd necessario utilizar ferramentas especiais.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente d mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida util bem como constante prontiddo
damdquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17
V//Z’w.[l//

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacédo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Use protectores auriculares!

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
madquina.

Use luvas de proteccdo!

Néo aplique forca.

Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo II. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico ndo s
depende do isolamento bésico, mas também da aplicacdo
de medidas de proteccao suplementares, como isolamento
duplo ou reforcado. Nao ha um dispositivo para a conexdo
dum condutor de proteccdo.

Volts de CA
Corrente alternada

Velocidade em vazio

Marca de Conformidade Europeia
Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS PH26T PFH26 T
Boorhamer 220-230V 220-230V
Productienummer o out 530999 | 000t 590999
Nominaal afgegeven vermogen 800W 800W
Onbelast toerental 0-1500 min™' 0-1500 min”!
Aantal slagen belast max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Boor-g in beton 26 mm 26 mm
Boor-g in staal 13mm 13mm
Boor-gin hout 30mm 30mm
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen 50 mm 50 mm
Spanhals-g 43 mm 43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,8kg 2,8kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Hamerboren in beton:
Trillingsemissiewaarde a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Hakken:
Trillingsemissiewaarde 3 e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N waaRscHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de gei-
soleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen netkabel kan raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Ma-
chines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezond-
heidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor elektri-
citeitsdraden, gas- of waterleidingen.

Nederlands
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroor-
zaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontakt-
doos trekken.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Bij inwerking van elektromagnetische storingen van buitenaf
kunnen in enkele ge-vallen voorhijgaande toerentalschommelin-
gen optreden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

PH 26 T : De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren
en beitelen in steen en beton en voor boren in hout, metaal en
kunststof.

PFH 26 T : De hoorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren
in steen en beton en voor boren in hout, metaal en kunststof.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klanten-
service worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap
vereist is.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machi-
ne in gebruik neemt.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Geen kracht uitoefenen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvrien-
delijke afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is geen
voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.
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TEKNISKE DATA PH26T PFH26 T
Borehammer 220-230V 220-230V
Produktionsnummer o out 530999 | 000t 590999
Nominel optagen effekt 800W 800W
Omdrejningstal, ubelastet 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Slagantal belastet maks. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 24) 24)
Bor-g i beton 26 mm 26 mm
Bor-g i stal 13mm 13mm
Bor-gi tre 30mm 30 mm
Lethorekrone i tegl og kalksandsten 50 mm 50 mm
Halsdiameter 43 mm 43 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,8kg 2,8kg
Stgjinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,5 dB (A) 89,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Brug hgreveern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Hammerboring i beton:
Vibrationseksponering a, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Mejsle:
Vibrationseksponering 3 (e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa tages hajde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszettes, .eks.: Vedligeholdelse
af el-verktoj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

N apvarseL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige vejledninger. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer harevaern. Stejen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold altid kun elvarktojet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktojet kan ramme bgjede
stramledninger eller vaerktgjets eget kabel. Kommer skeere-
varktgjet i kontakt med en stromfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spanding og give elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesu-
drustning, sdsom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert
skotaj, hjelm og herevaern.

Stov, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger og baer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhe-
dsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.
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Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa lnge indsatsvzerktgjet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager herfor kunne vzere:

« atdetsidder i klemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvarktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

- ved verktejsskift

« ndr man legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen krer.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til en
netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pd mrke-
pladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskon-
takt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udendars skal veere forsynet med fejlstromssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Under pavirkning af ekstreme elektromagnetiske fejl udefra kan
deri enkelte tilflde optraede forbigaende omdrejningstalsving-
ninger.

TILTANKT FORMAL

PH 26 T : Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring
og mejsling i sten og beton og til boring i tra, metal og kunststof.
PFH 26 T : Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring
i sten og beton og til boring i trae, metal og kunststof.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Huis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktgj.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
atmaskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponen-
ter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservicea-
dresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under,Te-
kniske data’, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

v

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug herevaern!

@ Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
seshriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug ikke kraft.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles serskilt og afleveres hos en genbrugs-
virksomhed til en miljomeessig forsvarlig bortskaffelse.
Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.
Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elveerktej, hvor beskyttelsen
L mod et elektrisk stod ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforans-
taltninger som dobbelt isolering eller forstaerket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

V  Veksel-spending

HOSO®D 1+ >

N Vekselstrom

Ny Omdrejningstal, ubelastet

c E Europzisk konformitetsmaerke

% Ukrainsk konformitetsmaerke
001

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA PH26T PFH26 T
Borhammer 220-230V 220-230V
Produksjonsnummer 00000550599 | - 000001 559999
Nominell inngangseffekt 800W 800W
Tomgangsturtall 0-1500 min™! 0-1500 min™!
Lastslagtall maks. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 24) 2,4)
Bor-gi betong 26 mm 26 mm
Bor-g i stal 13mm 13mm
Bor-gi treverk 30mm 30mm
Letthorkrone i tegl og kalksandstein 50 mm 50 mm
Spennhals-g 43 mm 43 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 2,8kg 2,8kg
Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedgmte stoynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong:
Svingningsemisjonsverdia, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Meisling:
Svingningsemisjonsverdia, . 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningshelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med
avvikende utskifthare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pd, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar ogsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
tayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

N apvarseL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Ta kun taki elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromledningen. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og horselsvern er anbefalt.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbeskyt-
telsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sl apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmo-
ment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiern &rsaken
til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker kan vaere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides



« Gjennombrytning av materialet som bearbeides
+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktey kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

- ndr apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
folge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Stikkontakter utendgrs mé veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Under innvirkning av ekstreme elektromagnetiske forstyrrelser
utenfra, kan det i enkelte tilfeller oppsta forbigaende turtallendrin-
ger.

FORMALSMESSIG BRUK

PH 26 T : Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter og betong og til boring i treverk, metall og M2.

PFH 26 T : Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og beton og til boring i treverk, metall og plast.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi det
behaves spesialverktoy.

Nér kullbgrstene er slitte bor det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfores en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsheredskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17
,’/Z)dlll /"/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i bruk.

Bruk herselsvern!

o
o
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Bruk alltid vernebille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Ikke bruk kraft.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse Il. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.
Det finnes ingen innretning for tilkobling av en beskyt-
telsesleder.

Volt
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N~ Vekselstrom

Ny Tomgangsturtall

Cce
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Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA PH26T PFH26 T
Borrhammare 220-230V 220-230V
Produktionsnummer o out 530999 | 000t 590999
Nominell upptagen effekt 800W 800W
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-1500 min™! 0-1500 min™!
Belastat slagtal max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 24) 24)
Borrdiam. in betong 26 mm 26 mm
Borrdiam. in stal 13mm 13mm
Borrdiam. in trd 30 mm 30mm
Borrkrona i tegel och kalksten 50 mm 50 mm
Maskinhals diam. 43 mm 43 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 100,5 dB (A) 100,5 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong:
Vibrationsemissionsvérde a, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Mejsla:
Vibrationsemissionsvarde 3 g 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamfd-
relse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller ar paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.
N varninG!

Lds alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvis-
ningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar hdrselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen

nér arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nétsladd. Om man kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa
verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man
far en elektrisk stt.

Ovriga sikerhets- och anviindningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjdlm
och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Nétkabeln skall alltid hallas ifrén arbetsomradet. Lagg kabeln bakét i
forhallande till arbetsriktningen.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vdgg, tak eller golv, var alltid observant p&
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
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Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgdrda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget dr dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som drigang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for bréannskador

« vid verktygsbyte

« ndr man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen ér igang.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte dr ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass Il.

Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Under inverkan av elektrognetiska storningar utifran, kan enstaka
fall av varvtals-sankningar upptrada.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

PH 26 T: Borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning
och mejsling i sten och betong, samt borra i trd, metall och plast.

PFH 26 T : Borrhammaren anvéndes universellt till hammarborr-
ning i sten och betong, samt borra i trd, metall och plast.

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Om ntkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkand service-
verkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Viktig! I samband med kolbyten &r en 6versyn pd serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17
/l/z%m'l.[l /")

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd horselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Bar skyddshandskar!

Anvénd ingen kraft.

Tillbehor - Ingar ] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Elekt-
riska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning som
kasseras ska samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fraga dterforséljare var
det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel isoler-
ing eller en forstarkt isolering. Det finns ingen anordning for
anslutning av en skyddsledare.

V  Volts Vaxelstrim

HIIQO@®ID

O

N Vdxelstrom

Ng Tomgéngsvarvtal, obelastad

Europeiskt konformitetsmarke

#y Ukrainskt konformitetsmarke
001

E H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PH26T PFH26 T
Poravasara 220-230V 220-230V
Tuotantonumero o out 530999 | 000t 590999
Nimellinen teho 800W 800W
Kuormittamaton kierrosluku 0-1500 min™' 0-1500 min”!
Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Poran g betoniin 26 mm 26 mm
Poran ¢ terékseen 13mm 13mm
Poran ¢ puuhun 30mm 30mm
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen 50 mm 50 mm
Kiinnityskaulan g 43 mm 43 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 2,8kg 2,8kg
Melunpdastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Aédnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin:
Vérdhtelyemissioarvo a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Epavarmuus K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
talttaus:
Varahtelyemissioarvo 3 e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Epdvarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VAROITUS

Néissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kéytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittdméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kdytdssd. Se voi

pienentad varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjén suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kéyttotyokalujen

huolto, kdsien [émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.
N varoitust

Lue kaikki, myos annetut turvallisuusmaaraykset ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyota, jossa saattaisit osua piilossa olevaan séh-
kojohtoon tai sahan omaan sahkdjohtoon. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentévia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra ja
kuulosuojukset.

Tydstossd syntyva pdly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelméén ja kéytd sopivaa palysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut paly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska téstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita saattavat olla:
« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa



- Tydstettdvan materiaalin ldpimeno

« sahkdtydkalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

- tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtavia
toimempiteitd.

VERKKOLITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite
on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittaminen maado-
ittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne vastaa
turvallisuusluokkaa Il.

Ulkokdytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (FI, RCD PRCD) séhkélaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd sahkéverkkoon.
Ulkopuoliset, erittdin voimakkaat séhkdmagneettiset hairiot
saattavat poikkeustapa-uksissa aiheuttaa tilapdisid muutoksia
pydrimisnopeudessa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

PH 26 T: Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttauk-
seen, ja betonin sekd poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

PFH 26 T : Pydrivd, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseensekd poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkoliiténtdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun téytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on téhén tarvittavat erikoisty-
okalut.

Hiiltenvaihdon lisksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkdn kestoidn ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamise[zsi, suosittelemme ndissd
tapauksissa kdantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.
Kdytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuu-
huoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
sellisia saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynnistd-
mista.

Kdytd kuulosuojaimia!
Kayté laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Kaytd suojakdsineital

Al kayta vakivoimaa.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana liséter-
vikkeena.

Sahkolaitteita ei saa hévittad yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erikseen
ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympéristoystavallistd
hdvittdmistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkotyokalu. Sahkdtyokalu. jonka
sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruse-
ristyksestd, vaan myds siitd, ettd kaytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen tarvittavia
varusteita.
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TEXNIKA ETOIXEIA PH26T PFH26 T
NEPIZTPOOIKO MIXTOAETO 220-230V 220-230V
ApiBpoc mapaywyc o out 530999 | 000t 590999
Ovopaotiki ox0g 800W 800W
Ap1Budg oaTpopwv XWpic YopTio 0-1500 min™! 0-1500 min™!
Méyiotog apiBpoc kpoloewv pe gopio Méy. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
loyUg pepovwpévng kpovong katd EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Nidpetpog Tpumag o€ oKupOSEpa (UmeTov) 26 mm 26 mm
Nidpetpog Tpumag o€ xdhupa 13mm 13mm
Nidpetpog Tpimag o€ {0Mo 30 mm 30 mm
EXagptd motnpava o€ TovBho kat aoBeatohifo 50 mm 50 mm
Aidpetpoc Ao avo@iéng 43 mm 43 mm
Bdpog oupgwva pie Tn Stadikacia EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
MAnpopopiec Bopupou
Tipéc pétpnong §akpipwpéves katd EN 60745. H abgwva pe v kapmoAn A ektipndeioa otadpn Bopuou Tou pnxavipatog avagépetal oe:
21d0pn nyntikng mieong (Avao@ahela K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
T1d8pn nxnTikig woxvog (Avacpdeta K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Dopdte mpootacia akoi¢ (wraomideg)!
M\npogopieg dovijoewv
YAikéc Tipég kpadaop@v (dBpotopa dtavuopdtwv Tplav deuBivoewv) eSakpiBwbnkav oUpwva pe Ta mpétuma EN 60745.
Tplmmpa, Zkupodepa (pmetov):
TupA ekmopmi¢ Sovioewv a, - 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Avaopdhela K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Tpikevon:
Tuh exmopmri Sovioewv a, (, 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Avagpdheta K= 1,5m/s? 1,5m/s?
MPOEIAONOIHEH

To avagpepopievo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovnoewv el petpndei pe pia Tumomonpévn o0ppwva pie 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy petagy Toug. Auto eivat emiong katdMno yia pia mpoowpivi eKTipnon

¢ emPapuvon Twv Sovioewy.

To avagepopievo mimedo Soviioewv AVTIMPOOWMEVEL TIC KUPLEC XPROEL TOV NAEKTPIKOD epyaeiou. EGv Opwg To nAeKTpIKO Xpnotpomoleitat
o€ ANeg xproeLg, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avemapki ouvrpnon, pmopei va umdpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Auto
Jumopei va avénoel onpavTikd Ty empdpuven Twv dovioewy yia Tn cuvoliki SldpKela TG Epyaciag

la pa akpiBn extipnen e empBdpuvong Twv dovioewv ogeitouy emiong va AapBavovtal umdyn ol pévol, GToUC omoioug N GUGKELN eivat
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aMd dev ypnotpomoleital mpaypatika. AUTo pmopei va PEloEL onpavTikd v empdpuven Twv

dovioewv yia Tn cuvohikr SidpKela TS epyaciac.

KaBopiete mpoobeta pétpa aopaleiag yia TV TpoaTacia T XEIPIOTH amd T eMidpaon Twv dovioewv 6mwe yia mapddelypa: Zuvtipnon Tou
nAekTpikol epyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (e0Td Ta Xépla, opyavwon Twv Sladikaclwv epyaoiac.

m MPOEIAOMOIHIH!

AwaBaote 0AeC Tig Ymodegerg aopaheiag kat Tig 0dnyieg.
Apéhelec Katd T THENON TWV TPOEIBOMOINTIKWY UTI0dEiEWY
pmopei va mpokaéoouvy nhektpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat
00Bapoug Tpavuatiopoug.

Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéC umodeieg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A OAHTIEZ ALOAAEIAZ F1A EPIZTPO®IKO ZOYPI

Dopdte wroaosmidec. H enidpaon tou BopuBou pmopei va
Tipokaéael ammAela akon.

Xpnowponotgite pe T 6UGKEUR TIC MPOpNBEVOpEVEC
npooBeteq xeipohaPéc. H anmheia ehéyyou pmopei va odnynogl oe
TPAVATIONO.

Na mdvete 10 nAexTpiko epyaleio povo amo Tig
MPOPAEMOpEVEC YI' AUTO TO GKOMO HOVWPEVEC EMPAVELEC
TOU, OTaV EKTENEITE EPYaOiEC 0TI OMOieC UMIAPYEL Kivouvog TO
€pYaAEio TTOV XPNGIHOTIOLEITE VA CUVAVTHGE NAEKTPOPOPOUC
aywyouq 1j To 51ko Tov nAeKTPIKO KaAwdio. H emagn Twy
KOMTIK®V €pyaNeiwv pe aywyd Tpogodoaiag Tdong umopei va Béoel
Ta PETOANKA TURRATA TG GUOKEVRG UM’ 0TAON Kal Ve IPOKaéaeL
nektpominia.

Meparépw 0dnyiec aspaleiag kat Xproeng

Xpnotporoteite mpootatevTikd e§omhiopd. Katd T epyaoia pe

N Unxavi) Gopdte mAvta mPooTATEUTIKA YUaNId. ZUVIOTOUHE

€Mi0N¢ MPOOTATEVTIKY EVOUpAoia Omwg eMiong pdoka mpoaTaciag
avanvorg, MPOOTATEVTIKA yavTia, otaBepd kat acspali otnv ohicbnon
umodHata, kKpavog Kat WToaoTioe.

EAAnviKa

140)



H dnptoupyouyevn Katd v epyacia okovn eivar ouyva emBhapric LYNTHPHEH

yla Ty uyela kai Sev mpérel va épyera o¢ enagi e 1o owpa. Mlatnpeite MAVTOTE TIC OYIOpEC £6aEPIOHO0 TG HNXAVIC Kabapéc.
Xenatporotite o bdraén avappGenonc e ckounc ka gopte 0tav éyet umootei {npid To Kahwdio nAeKTpIKIic oUvdEaNC, Mpémel
emnéos e Kam)\)\n)\'n npoummég e O el autd vé avnmramgssi € pta um gaia rs v?K( | unocnrl ¥ lEp
AnopakpUvete empelag T palepévi oKovN, LY. e avappopnon. aqv €L O€ 110 UTTTPEOLA TEXVIKIC npne
) ) ) ) L . nehat@v, S10Tt amarteitat 1Ko epyaheio.
Kparare To kahwdlo oGvoEang mavToTe pakpid amo Ty meplox ) ” : ) )
Spaong e pnyavic. Mepvdte To kah@S1o MAvToTe miow and T LemepimTwon mov ot YiikTpe (kapouvdkia) elvar gBapyéveq
pnyaviy. 11p£ré£lB E}\Krog me u)\)\uyr]c ?ugva EKI}‘Q\EUTEI Ig]lyEV(l O?Bl’( 0¢ éval
, . ) ) , ouppePAnpévo ouvepyeio. Autd peyahdvel T Sidpketa (wig TG
Mnv eme€epydeote emkivouva yia Ty uyeia uNika (m.x. apiavroc). ur&avr’] CT‘;I EvvudTglvula quzxr"]l E!omérnr(;])\engu pyiac‘n L
Kard ti¢ epyaoie o Toiyo, 0pogi|  ddmeSo mpooéxete yia oy Xpnauonotgire povo ageooudp Milwaukee kar avtaNaktika
NAeKTpIKA Kahadia Kat yla owhiveg agpiou kat vepou. Milwaukee. E€aptipata, mou ) aMayi toug dev meptypdgetal,

Te mepimtwon pnhokapiopatog g apidag anevepyomoleiote apéowg  aviikablotavtal o€ pia Texviki umootipién ¢ Milwaukee (BAéne
0 ouokeun! Mnv evepyomoteite ek véou T 6uakeur 600 1) apida eivat  QUAAGSI0 eyyonon/ SievBlvaEIC TegVIKRG UTOOTAPIENG).

prilokapiojévn. X auth T mepimtwon) B jmopoloe va mpokiipel 0tav xpetdletal, pmopeite va {nTioeTe éva oxédio ouvappoAdynong
vy por avtidpaonc. Bpeite Ty artia tou prokapiopatoc NG OUOKEVTC, SiVOVTag Tov TUO TG PNavAC Kat aptdyo oty

¢ apidac kat Eepmokdapeté my AapBdvovtag undyn Tic odnyieg mvakida 1x0oc, amd To kévpo aépPi¢ N amevBeiac amd T
aopaheia. @ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
MiBavég artieg yt’ autd Ba pmopovioav va eiva: Winnenden, Germany.

« H apida pdyKwoe pe 10 mpog Katepyaoia KoppdtL.

+ Bpavon tou eme¢epyalopevou uhikol AHAQIH MIZTOTHTAL EK

+ Ymep@opTon Tou MAeKTpIkoD epyaheiou. Anh@voupe e amokAEIOTIKA pag evBov), 61 To poidv mov

Mnv amavete Ta yépta oag otny emkivouvn meploxr TG pnxavig Teplypagetal ota «TexvIKA XapakTnpLoTIKA» CUPHOPPWVETAL e ONEC
6tav eivat o€ Aettoupyia. TIG OYETIKEC dlatddel¢ Twv odnytwv

H Beppiokpacia g apidag pmopei va gtaoet oe pnd enineda katd  2011/65/EE (RoHS)

m Aeroupyia. 2006/42/EK

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykavpatog 2014/30/EE

« kata mv aMayn epyaheiou (apidac) Kal €X0VV EQApHOOTE Ta akOAouBa evappoviopéva mpoTuma

» Katd v andBeon T ovokeurig EN 60745-1:2009 + A11:2010

Ta ypéQia rj ot okNBpec Sev emtpémetal va amopakplvovial 600 N EN 60745-2-6:2010

pnxavn Bpioketai o¢ Aermovpyia. EN 55014-1:2017

. ) , . , , EN 55014-2:2015
AopahioTe T0 Mpog katepyacia KOPHAT 0TN Péyyevn 1 B pia AMn EN 61000-3-2:2014
dudtaén otepéwonc. Mn aopakiopiéva mpog Katepyaoia Koppdtia EN 61000-3-3:2013
Jmopei va PoKaAéaouv 6oBapolc TPaVUATIOHOUC Kat {npieg. EN 50581:2012

Mpwv am6 kade epyacia ot pnyavi 1padte to @i¢ amd my mpida. c €
W

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvdéete POvo 0 Hovopaotko evaNhaobpevo pedpa Kal Hovo o€ Tdon
SIKTUou OMWC avapEPETal Ty myakida TERVIKOY YAPAKTNPLOTIKGY.
H abvdeon eivar emiong epiktr o mpiCeq xwpic mpootacia emagrig,
d16m éxel mpoBe@Bei e§omiapog katnyopiag mpootaoiag Il
Oumpieg atoug e€wtepikolg xwpoug mpémet va eivar e§wmhiopéveg pe  Alexander Krug / Managing Director
HIKpoauTpatou dlakomteg mpootacia (Fl, RCD, PRCD). Autd anartei - E§ouatodotnpiévo va ouvtdgel Tov Texvikd gakeho.
0 OXETIKOG Kavoviopdg amd T nAeKTpIKI oag eykatdotaon. Mpooéete  Tochtronic Industries GmbH

apaxahe auT To onjeio KATd T Xprion TG UOKEURC Hac. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Yuvdéete T pnyaviy oty mpia povo av o Slakdmng eivar ot Béon

amevepyomnoinong.

Kdtw amé tv emiépaocn umepBoAik@v nAeKTpopayvnTIKHV

€CWTEPIKWY LaTapaywv, HMOPEL 0€ PEPOVWHEVES TIEPITTWOELS

V0 TTaPoUCLaoTOUY TPOOWPIVES SlaKLPAVOELS TOU aplBol Twy

0TPOPV.

XPHIH LYMOQNA ME TO KOMO MPOOPIZMOY

PH 26T : To kpouaTiko Tpumav pmopei pmopei va xpnotpomotndei
VEVIKA Yla KPOUGTIKO TPUTMUA Kat KANEMIOHA OE TETPHMATA Kal
UMETOV Kal yia TpUTna o€ EUN0 péTaANO Kal MAaGTIKO.

PFH 26 T : To kpouaTIk Tpumavt pmopei propei va xpnotpomotndei
VEVIKA y1a KPOUOTIKO TPUTINHA G€ METPWHATA KAl PMETOV Kal yia
TpUMNpa o€ §0Mo péTahho Kat maoTIKO.

innenden, 2018-08-17
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LYMBOAA

A NPOOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

/N | Tpw and kabe epyacia otn pnyav (paBdte to @i¢ amod v
©3--| mpila.

Napakahw dtaBdote oyohaoTIKA TIC 00NYieg Xpriong mpwv
amd v évapén Aeroupyiac.

@®

Oopdrte mpootacia akong (wraomidec)!

@ TG €pYaoieq P T pnxavr opdte MAVTIOTE MPOOTATEVTIKG
yuahid.

Na gopdte mpootatevtikd yavria!

@ Mnv Bddete Suvapn.
—

E¢aptpara - Aev mepthapPavovtar ota uhikd mapadoong,
GUVIOTOUPEVN IPOGBIKN amd To MPOYpappa eapTHATWV.

HA\ekTpika pnyavipata dev emrpénetal va amoppimtoval
padi pe Ta otkiakd amoppippata. HAEKTPIKA Kat nAeKTpOVIKA
pnxavipata 6uMéyovtal Eexwplotd kat mapadidovtal
Tpo¢ avakVkAwon e Tpomo GIAKO Tipog To mepiBalov oe
emyeipnon enedepyaciag amoppippdtav. Evnpepweite amd
TIG TOTIKEC UTMPETiES 1) amo E0IKEUPEVOUC EPMOPOUG OETIKA
pe KEVTpa avakUKAwong kat GuAAoyi¢ amoppippdTwy.
Hhekpiko epyaleio katnyopiag aogpaheiag Il. Hhektpiko
O epyaheio aTo omoio n mpoatacia amd nhektpomngia dev
e€aptdral povo amd v Paciki pévwon aAd kat and
OUUMANPWHATIKA péTpa aopdhelag Omwe Simhi 1 evioxupévn
pévwon. Aev umdpyet eSomhiopoc yia va ouvdeBei pe v
yeiwon.

V BoktAC

- Evalaoodpevo pevpa
ny ApBpdg 0TpoPWV XWpIc PopTio

c € Evpwnaikd orpa motétnrag

(% QOukpaviko orjpa moToTNTaC

001

[ H [ Evpactatikd orjpa motétnrag

EAAnviKa
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TEKNIK VERILER PH26T PFH26 T
Matkap cekici 220-230V 220-230V
Uretim numarasi 00000550599 | - 000001 559999
Giris giicii 800W 800W
Bostaki devir sayisi 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Yiikteki darbe sayisi Maks. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 24) 24)

Delme api beton 26 mm 26 mm
Delme capi celikte 13mm 13mm
Delme capi tahta 30 mm 30mm
Tugla ve kirecli kum tasinda hafif kaya ucu ile 50 mm 50 mm
Germe boynu cap! 43 mm 43 mm
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2014% gdre 2,8kg 2,8kg

Giiriiltii bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:

Olgiim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gére

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:
Delme, beton:
titresim emisyon degeria, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Keskileme:
titresim emisyon degeria, , 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s? 1,5 m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman aralig icerisinde belirgin 6lgiide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak tizere, drmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

N vvare:

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A KIRICIIGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulakhk kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmas kazalara neden olabilir.

Calisirken alet ucunun gdriinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas

etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen
kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette ko-
ruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararl toz ¢ilkaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.
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Tiir

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlegtirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.

Olast nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin kinlmas

« Elektrikli alete asin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayn.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye calismayin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Disaridan gelen asin elektromanyetik etkiler sonucu, devir
sayisinda gegici dalgalanmalar olabilir.

PH 26 T : Bu kinci-delici, tasta kirma/delme ve keskileme; tahta,
metal ve plastikte delmesleri icin cok yonli kullanilabilir.

PFH 26 T : Bu kirci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte
delme igleriicin cok yonlii kullanilabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sebeke hatlart hasarli ise miigteri hizmetleri servisi tarafindan
degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.
Onemli agiklama! Yipranan kgmiir flrfalar bir misteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin ku

calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamus olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve tip

etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI
“Teknik veriler”basligi altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktifler-
deki tim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
uyumlagtinimis standartlari
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

Tiirkce

S

lanim dmrii uzar ve alet daima

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin!
Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Giig kullanmayin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamamla-
malar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf

edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler. Yerel
makamlara veya saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karst korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip, ayni
zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek ko-
ruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli alet. Bir
koruyucu iletken baglamak icin diizenegi bulunmamaktadir.

Voltaj
Dalgali akim

Bostaki devir sayisi

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA PH26T PFH26 T
Vrtaci kladiva 220-230V 220-230V
Virobni cislo o out 530999 | 000t 590999
Jmenovity pfikon 800W 800W
Volnobézné otacky 0-1500 min™! 0-1500 min™!
Podet tider( max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Intenzita jednotlivych dderd podle EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Vrtaci g v betonu 26 mm 26 mm
Vrtaci o v oceli 13mm 13mm
Vrtaci g v dfevé 30mm 30 mm
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce 50 mm 50 mm
o upinaciho kréku 43 mm 43 mm
Hmotnost podle provédéciho pedpisu EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tiidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
PouZivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Vrtdni v betonu:
Hodnota vibracnich emisia, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Sekani:
Hodnota vibra¢nich emisi 3 g 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
VAROVANI

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droven chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odlisnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se roveni chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napiiklad: technickd tdrzba elektrického néfadi a

nastrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

N varovin:

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny asiceis
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynii
mohou mit za nésledek tder elektrickym proudem, pozér a ebo
té7kd poranéni.

Viechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

PouZivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mdize vést ke ztraté
sluchu.

Pouiivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pfi kterych miiZze nasazovaci nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronafadi pouze na izolovanych plochach
drzadla. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim miize
vést k prenosu napéti na kovové Casti pristroje a k irazu elektrickym
proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Poutijte ochranné vybaventi. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz poufziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci byva zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpdisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtdni do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného ndstroje a odstrarite ji pii
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.
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Eventudlni pficinou maze byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« Opracovdvany material se zlomi.

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouzivéni rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popdleni.

« pfivyméné néstroje

- pri odklddani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstraiovény tfisky nebo odstépky.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
ze zdsuvky.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na
stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotiebic je tridy II.

Ve venkovnim prostiedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Plisobenim vnéjsiho extrémé silného magnetického ruseni mize v
jednotlivych pfipadech dochézet ke kolisani otécek.

OBLAST VYUZITI

PH 26 T Vrtaci kladivo je univerzalné pouZitelné k vrtani's
piiiklepem a sekdni do kamene a betonu a k vrtani do deva, kovu
aplastu.

PFH 26 T: Vrtaci kladivo je univerzéIné pouzitelné k vrténi's
piiiklepem do kamene a k vrténi do dfeva, kovu a plastu.

UDRZBA
Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.
Dojde-Ii k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v autori-
zovaném servisu, protoze k vyméné je zapottebi specidIni néstroj.
Pii obrouseni uhliki je nutnd jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
v provozu.
PouZivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v No
(asti,, Technické idaje” splfuje v3echna pfislusnd ustanoveni smérnic c €

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES
001

2014/30/EU

A

[«E =4

HIIPROOd

o

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte nvod k pouzivani.
PouZivejte chranice sluchu'!

P¥i praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle.
PouZzivejte ochranné rukavice!

NepouZivejte silu.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem
zdomécnosti. Elektrické a elektronickeé pfistroje je tieba
shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci. Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na recyklacni
podniky a shérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pred zasahem el. proudem zavisi nejen
na zékladnfizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikovd ochrannd opatfent, jakymi jsou dvojité izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pripojeni ochranného vodice.

NapéjeniV~
Stfidavy proud
Volnobézné otacky

Inacka shody v Evropé

Inacka shody na Ukrajiné

Inacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE PH26T PFH26 T
Vitacie kladivo 220-230V 220-230V
Virobné tislo o out 530999 | 000t 590999
Menovity prikon 800W 800W
Otdcky naprazdno 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Pocet tiderov pri zétazi max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 24) 2,4)
Priemer vrtu do beténu 26 mm 26 mm
Priemer vrtu do ocele 13mm 13mm
Priemer vrtu do dreva 30 mm 30mm
Vtacia korunka na fahké vitanie do tehly a vépencového pieskovca 50 mm 50 mm
Priemer upinacieho hrdla 43 mm 43 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vitanie do betonu:
Hodnota vibraénych emisii a, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Osekavanie:
Hodnota vibracnych emisil’ahy(heq 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedena (rover vibracif reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa roven vibracii liSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa

nepoutziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia a

vlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ POZOR! Dalsie bezpe¢nostné a pracovné pokyny

Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-  PouZite ochranné vybavenie. Pri prdci s elektrickjm néradim
banie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych  pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie

v nasledujicom texte moze mat za nasledok zdsah elektrickym sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako si protipradné
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd prilba
Tieto Vystrainé upozornenia a bezpeénostné pokyny aochrana sluchu.

starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

Prach, ktory vznika pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa

dostat do tela. pouzivajte odsdvac prachu a noste vhodnt masku proti

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte

sluchu. vzdy smerom dozadu od stroja.

Pouiivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu. zdravia (napr. azbest)

Elektrické naradie drite za izolované plochy rukovati pri Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
vykonavani takej préce, pri ktorej by mohol rezaci nastroj kable, plynové a vodovodné potrubia.

natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni
privodnu Sniiru naradia. Kontakt rezného ndstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Grazu elektrickym pridom.

Slovensky
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Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamdzite vypnite! Prist-
roj nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri
tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovdvanom obrobku

« Zlomenie sa opracovévaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie uve-
dené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o kon3trukciu ochrannej triedy I1.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je inStalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pod vplyvom extrémnych elektromagnetickych ruseni z vonka sa
mozu vyskytndt v ojedinelych pripadoch docasné vykyvy otacok.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

PH 26 T Vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie a
osekéavanie kamena a beténu a na vitanie do dreva, kovu a plastu.

PFH 26 T : Vitacie kladivo je univerzalne pouZitelné na priklepové
vitanie do kamena a na vftanie do dreva, kovu a plastu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v istote.

Aj dojde k poskodeniu privodného kébla, nechajte ho vymenit v auto-
rizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Specidlny néstroj.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka
pristroja. Toto pred|Zuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu
funkénost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee néhradné diely.
Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zdkaznickych centier (vid' brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na $titku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nau vyhradn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v

Casti, Technické idaje” spliia v3etky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/ES, 2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
SpInomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY
/| POZOR! NEBEZPECENSTVO!
A

(s =4

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred prvym pouitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!
Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
PouZivajte ochranné rukavice!

NepouZivajte silu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmi likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklachom podniku na
ekologickd likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany Il. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zdvisi nie len

od zdkladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izoldcia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

'2S0®I
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Napatie
N\ Striedavy prid

N Otacky naprazdno

ce
G

001
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Inacka zhody v Eurépe

Inacka zhody na Ukrajine




DANE TECHNICZNE PH26T PFH26 T
Mtotkowiertarka 220-230V 220-230V
Numer produkcyjny o out 530999 | 000t 590999
Znamionowa moc wyjéciowa 800W 800W
Predkos¢ bez obcigzenia 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Czestotliwos¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 24) 24)
Zdolno$¢ wiercenia w betonie 26 mm 26 mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13mm 13mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 30 mm 30mm
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia 50 mm 50 mm
Srednica szyjki uchwytu 43mm 43mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wiercenie w betonie:
Wartosc emisji drgani a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Diutowanie:
Wartos¢ emisji drgari a, heg 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Niepewnos¢ K= ) 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostRzEzZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenstwa i
zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A\ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI
Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate

stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Podczas prac, przy ktérych elektronarzedzie mogtoby natrafi¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wtasny przewéd,
nalezy je trzymac tylko za izolowana rekojes¢. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa i instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze

nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym

elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za opera-
torem.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktore moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przykfad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmi-

ast wyfaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia

tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym

mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym.

Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia nasadzan-

ego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa.

Motzliwymi przyczynami moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obréhce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrdbce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do 7rédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym
i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe
jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wyfacznik udarowy.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wedy, kiedy jest wytaczone.

Intensywne zewnetrzne zaktocenia elektromagnetyczne moga
powodowac w okreslonych przypadkach chwilowe wahania w
predkosci obrotowej.

WARUNKI UZYTKOWANIA

PH 26 T : Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan

przy wierceniu udarowym i dtutowaniu i betonu, dfutowania w
kamieniu i wiercenia.

PFH 26 T : Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia

udarowego i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucz-
nych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych poich

wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne
osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.
Nosi¢ rekawice ochronne!

Nie uzywac sity.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w
] ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym zalezy
nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
(zy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony, takie
jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona. Nie ma
7adnego urzadzenia do podfaczenia przewodu ochronnego.

V NapiécieV~

HAllOSO®I >

“\_ Prad przemienny
Ng Predkos¢bez obciazenia
C E Europejski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci
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MUGSZAKI ADATOK PH26T PFH26 T

Furdokalapacs 220-230V 220-230V
Gydrtdsi szam o out 530999 | 000t 590999
Névleges teljesitményfelvétel 800W 800W
Uresjérati fordulatszam 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Utésszam terhelés alatt max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Egyedi iitderd az, EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljards) szerint 24) 24)
Furat-g betonba 26 mm 26 mm
Furat-g acélba 13mm 13mm
Furat-g fiba 30 mm 30 mm
Furdkorona téglaba és mészkdbe 50 mm 50 mm
Feszitnyak-o 43 mm 43 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljérds szerint 2,8kg 2,8kg
Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatdrozva.
{itveftrashoz betonba:

rezegésemisszid értéka, 13,6 m/s? 13,6 m/s?

K bizonytalanség ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Vésés:

rezegésemisszio érték 3 g 11,9 m/s? 11,9 m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és haszndl-
hatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mds alkal-
mazésokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltér lehet. Ez jelentdsen
megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovdbbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszd-
mok karbantartdsdval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast. A Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasztésa aramiité-  véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, tgymint porvédd

sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet. maszk, véddcipd, erds és csiiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket ~ haszndlatat.
azeldirasokat. A munkavégzéskor keletkez6 por az egészségre drtalmas lehet. llyen

esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a védomaszk

A BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS haszndlata. A munkateriileten lerakédott port alaposan el kell

Viseljen hallasvédot. A zaj hatasa hallésvesztést okozhat. takaritani.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A Munka kdzben a halozati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
késziilék falbtti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat. érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kel tartani.

Az elektromos kéziszerszimot csak a szigetelt fogantyufeliil-  Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre

eteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek veszélyesek (pl. azbesztet).
soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan iigyelni kell
lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halozati az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

csatlakozo kabeljéhez érhet. A vagoszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltséq ala
keriilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.
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A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! &2 VAL TN R VAR (YA

Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Miiszaki ada-

elakadasa fenndll; ennek sorén nagy ellennyomatéku visszartgds o~ fejezetben leirt termék megfelel a iranyelvek sszes vonatkozé
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elakaddsanak o delkezésének

okdt a biztonsdgi Utmutatdsok betartasa mellett. 2011/65/EU (RoHS)

Ennek a kovetkezdk lehetnek az okai: 2006/42/EK

« aszerszam elakad a megmunkélandé munkadarabban 2014/30/EU

+ Amegmunkdlando anyag atszakadt harmonizalt szabvany és a

- az e!gktronj?s, sze,rrszam tilterhelése EN 60745-1:2009 + A11:2010
Ne nydljon a jaré gépbe. EN 60745-2-6:2010

A betétszerszam az alkalmazds soran felforrdsodhat. EN 55014-1:2017
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye EN 55014-2:2015

+ szerszamcserekor EN 61000-3-2:2014

« akésziilék lerakdsakor E“ 2(1)232230?22013

A munka kozhen keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, tormeléket, )

sth. csak a !(észﬁlék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl c €

eltavolitani. Winnenden, 2018-08-17

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

= = Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcid osszedllitésra felhatalmazva
Akésziiléket csak egyfazisi valtéaramra és a teljesitménytablan Techtronic Industries GmbH
megadott hdlozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden. German
véddérintkez6 nélkiili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a y ! ! y
késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.
Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt kitelezGen
elGirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszdmok
hasznélatakor is.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Kiilondsen erds, kiils6 elektroméagneses hatds alatt a fordulatszam
dtmeneti ingadozésa léphet fel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PH 26 T: A firékalapécs dltalanosan hasznélhatd iitvefurashoz,
kdzetekbe torténd véséshez és betonban, valamint flrashoz faba,
fémbe és mianyagba.

PFH 26 T : A furdkalapacs dltaldnosan hasznélhatd iitveftrashoz
kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és mianyagba.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a hdlézati csatlakozovezeték megsériilt, akkor azt iigyfélszolgalati
hely dltal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam sziikséges.
Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes médrkaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelhetd a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos iizemkész allapot.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (14sd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készilék tipusa
és azonosit6 szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztél vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg karbantartds vagy javitas el6tt a készii-
|éket dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatdt miel6tt a gépet
hasznlja.

Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Hordjon véddkeszty(it!

Ne alkalmazzon erdt.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket nem szabad a hztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azokat
kornyezetbarét drtalmatlanités céljabol hulladékhasz-
nositd iizemben kell leadni. A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtdhelyekrdl.

I1. védelmi osztalyu elektromos szerszam. Olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak. Nincs lehetdség
véddérintkezd csatlakoztatdsdra.

Volt AC

Véltéaram

Uresjarati fordulatszdm
Eurdpai megfeleldségi jelolés

Ukrén megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés



TEHNICNI PODATKI PH26T PFH26 T
Rotacijska kladiva 220-230V 220-230V
Proizvodna Stevilka 00000550599 | - 000001 559999
Nazivna sprejemna mo¢ 800W 800W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Bremensko Stevilo udarcev maks. 0-4500 min™ 0-4500 min™!
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Vrtalni ¢ v betonu 26 mm 26 mm
Vrtalni g v jeklu 13mm 13mm
Vrtalnig v lesu 30mm 30mm
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem peséencu 50 mm 50 mm
Vpenjalni vrat g 43 mm 43 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 2,8kg 2,8kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Vidina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Udarno vrtanje v betonu:
Vibracijska vrednost emisij a, ., 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Klesanje:
Vibracijska vrednost emisij 3, (e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanj3a.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.
N opozorio!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
e potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodiizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Ceizvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo ob
skrite elektricne vodnike ali ob lastni omrezni kabel, drZite
elektricno orodje samo za izolirane rocaje. Stik rezalnega orodja
z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in zaiCita
zasluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske
in vodne napeljave.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
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Mozni vzroki so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zai(itnega razreda.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z za3¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Pod vplivom ekstremnih elektromagnetnih motenj od zunaj lahko v
posameznem primeru pride do zacasnih nihanj Stevila vrtljajev.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

PH 26 T: Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje in klesanje v kamnu in betonu in za vrtanje v lesu, kovini ter
umetni masi.

PFH 26 T : Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje vkamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

V kolikor je priklju¢ni omrezni vodnik poskodovan, ga je potrebno
s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj3a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

A

A

OB

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nosite zascito za sluh!
Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Nositi zascitne rokavice

Brez uporabe sile.

'oS0®I

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo. Pri krajevnem uradu ali vaem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvorid¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zascitnega razreda Il. Elektricno orodje, pri
katerem zacita pred elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni do-
datni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija. Ni priprave
za prikljucek zascitnega vodnika.

!

g
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Napetost
lzmenicni tok

Ny Stevilo vrtljajev v prostem teku

C€
G

001

Evropska oznaka za zdruzljivost
Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI PH26T PFH26 T

Busaci cekic 220-230V 220-230V
Broj proizvodnje o out 530999 | 000t 590999
Snaga nominalnog prijema 800W 800W
Broj okretaja praznog hoda 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Broj udaraca pod opterecenjem max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
Busenje-g u beton 26 mm 26 mm
Busenje-g u Celik 13mm 13mm
Busenje-g u drvo 30mm 30 mm
Laka krunica za busenje u opeku i silikatnu opeku 50 mm 50 mm
Stezno grlo-g 43 mm 43 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 2,8kg 2,8kg
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
cekicno busenje u beton:
Vrijednost emisije vibracije a, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Klesanje:
Vrijednost emisije vibracije a, .. 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE! Ostale sigurnosne i radne upute

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale  Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, ~ zastitne naocale. Preporucuje se zatitna odjeca, kao zastitna maska

pozar i/ili teSke ozljede. protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu Sljem i zastitu sluha.
primjenu. Prasina koja nastaje kod rada je cesto tetna po zdravlje i ne bi smjela

dospijeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu pradinu temeljito

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mo3e uzrokovati qubitak ~ Odstraniti, npr. usisati.

sluha. Pri_lgljuéni_ k_a bel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja. Kabel
Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. uvije voditi od stroja prema nazad.

Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede. Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zah- zdravije (npr. azbest).

vatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel,  Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
elektricni alat drZite samo za izolirane rucke. Kontakt rezackog  vodove plina i vode.

alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove

sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji
se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa viso-
kim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogudi uzroci za to mogu biti:

+ Izoblicavanje u izratku koji se obraduje
« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.
Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati. 2
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teske povrede i ostecenja.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

A

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguc i na uticnice bez
zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase 1.

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instala-
cijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom
upotrebe naseg aparata.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.
Pod djelovanjem ekstremnih elektromagnetskih smetnji izvana,

mogu u pojedinim slucajevima nastati privremene oscilacije broja
okretaja.

PROPISNA UPOTREBA

PH 26 T : Buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za ¢ekicno busenje
i klesanje u kamenu i betonu i busenje drva, metala i plastike.

PFH 26 T: Busedi cekic je univerzalno upotrebljiv za ceki¢no
busenje u kamenu i busenje drva, metala i plastike.

(eF =4

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanije stroja uvijek drzati Cistima.

Ako je mrezni prikljucni vod ostecen, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato 3to je za to potreban specijalan alat.

Kod istroenih ugljenih cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese

HIIQO@®ID

servisa). \V}
Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage N\

kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan u odjelj-
ku,, Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

ce
«

001

EAL

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz utinice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Nositi zastitu sluha!
Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nositi zastitne rukavice!

Ne upotrebljavati silu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektrini uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od
pogona za iskoriScavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili
kod struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mijesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije I1. Elektricni alat, cija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

Napon
lzmjenicna struja
Broj okretaja praznog hoda

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI PH26T PFH26 T
Rotéjosais amurs 220-230V 220-230V
Izlaides numurs o out 530999 | 000t 590999
Nominala atdota jauda 800W 800W
TukSgaitas apgriezienu skaits 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Atsevisko triecienu energija athilstosi EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
UrbSanas diametrs betona 26 mm 26 mm
Urb3anas diametrs térauda 13mm 13mm
Urbsanas diametrs koka 30 mm 30mm
Vieglais kropurbis kiegeliem un kalksmilSakmenim 50 mm 50 mm
Kakla diametrs 43 mm 43 mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,8kg 2,8kg
Trok$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
Urbsana betona:
svarstibu emisijas vertibaa, - 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Skaldisana:
svérsﬁl3u emisijas vértiha 3, (g 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Nedrosha K= 1,5m/s? 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.
I uzmanisu!

Izlasiet visu droibas instrukciju un lietosanas pamacibu
klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var giit ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades liniju
vai instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet elektroin-
strumentu aiz izolétajiem rokturiem, nepieskaroties metala
dalam. STinstrumenta saskare ar stravu vadoiem kabeliem var
radit spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram, aiz-
sargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokldt kerment. Vajag izmantot puteklusticéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darhibas
lauka. Kabelim vienmeér jaatrodas aiz mainas.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidi, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tidens vadus.
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Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici! ATBILSTIBA CE NORMAM

Nelesledziet ierici, kamer izmantojamais darba riks ir blokets; Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un ~ aqals Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
noversiet izmantojama darba rika blokesanas iemeslu, ieverojotvisas  5011/65/ES (RoHS)

drosibas norades. 2006/42/EK

Automatiskas apstasanas iesp&jamie iemesli: 2014/30/ES

. E:sprl'{t(ijigapsgrédéjalj](‘iljé materliélé un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

« Apstradajama materiala caururbsana 1. .

« elektroinstruments ir parslogots E“ gg;ﬁg;%og&g ATI:2010

Leslégtai iericei nepieskarties. EN 55014-1:2017

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst. E“ 2?8(1)‘(‘)?20;814

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties EEs

+ veicot darba rika nomainu EN61000-3-3:2013

- noliekot iekartu EN 50581:2012

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas. c €

Fiksejiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Winnenden, 2018-08-17

Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un

bojajumus. ; % LZ )
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu / /,
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas. /

= = Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Piesléqt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam, kas Techtronic Industries GmbH
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam Max-Evth-StraBe 10. 71364 Winnenden. German
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst II. aizsarg- y ! ! y
klasei.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma TRII1 R |
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas A UZMANIBU! BISTAMI
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu

instrumentus. A

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Arkartas arejo elektromagnétisko traucgjumu rezultata atseviskos
gadijumos var uz laiku tikt izsauktas apgriezienu skaita svarstibs.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

PH 26 T : Atskaldamais amurs ir universaliizmantojams urb3anai,
akmens un betona skaldisanai, k ar koka, metala un plastmasas

urbsanai.

PFH 26 T : Atskaldamais amurs ir universali izmantojams akmens

skaldisanai un koka, metala un plastmasas urbsanai.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
©®~| masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Nésat troksna slapétaju!
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
Javalka aizsargcimdi!

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres. . . Lo . T
O . L , Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas

Jair bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu papildus komplektacijas detalas no piederumu program-

apkalpo3anas servisam, kuram ir nepiecieSsamie specialie darba riki. mas.

Jairnolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-

javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac

kalposanas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju. atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam

Nepielietot speku

lNoe®d

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee atbrivosies dabai draudziga veida. Meklejiet otrreizejas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, parstrades poligonus un savakSanas punktus vietéjas
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.
brosiiru, Garantija/klientu apkalposanas serviss".) Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstru-
Janepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas [ ments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
uz jaudas panela. dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.
V  Spriegums

@
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N Tukdgaitas apgriezienu skaits

c € Eiropas atbilstibas zime

%y Ukrainas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS PH26T PFH26 T
Sukamasis plaktukas 220-230V 220-230V
Produkto numeris 00000550599 | - 000001 559999
Vardiné imamoji galia 800W 800W
Sukiy skaicius laisva eiga 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Smiigiy skaicius su apkrova maks. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Smiigio energija pagal, EPTA-Procedure 05/2009" 24) 24)
GreZimo ¢ betone 26 mm 26 mm
Grezimo o pliene 13mm 13mm
Grezimo g medienoje 30mm 30mm
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose 50 mm 50 mm
|verzimo aies g 4 mm 43 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 2,8kg 2,8kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Grezimas betone:
Vibravimy emisijos reikmé a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Atskélimas:
Vibravimy emisijos reiksmé 3 e 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali baiti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

N oimesior

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali biti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacij jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidekite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, $alm ir klausos apsaugos priemones.
Darho metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i3 galinés jrenginio pusés.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Blokuojant jstatomajj jrankj biitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prieta-
iso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis
su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus,
nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

@



Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
« Apdirbamos medziagos luzimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoginiai gali
sunkiai suzaloti ir buti pazeidimy priezastimi.

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos
klasé II, todél galima jungti ir  lizdus be apsauginio kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi buti su gedimo srovés igjungikliais. Tai
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

KiStuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys i$jungtas.

Ypatingai dideliy iSoriniy elektromagnetiniy trukdZiy poveikyje
atskirais atvejais galimi trumpalaikiai stkiy skaiciaus svyravimai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

PH 26 T: Smiginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone ir grezimui medienoje,
metale ir plastike.

PFH 26 T : Smuginj greZtuva galima universaliai naudoti
smiginiam grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir
plastike.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bti $varios.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes
tam reikia specialaus prietaiso.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be 3epetéliy

keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik, Milwaukee” priedus ir,Milwaukee"” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik, Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareikiame, kad gaminys, aprasytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS), 2006/42/EB, 2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kiStuka.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo Liet

naudojimo instrukcija.

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nenaudoti jégos.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis at-
liekomis. Biitina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio ap-
sauga nuo elektros smugio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos papildomos
apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta
izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Jtampa
Kintamoji srove

Sukiy skaicius laisva eiga

Europos atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Lietuviskai

.‘



TEHNILISED ANDMED PH26T PFH26 T
Poordvasar 220-230V 220-230V
Tootmisnumber o out 530999 | 000t 590999
Nimitarbimine 800W 800W
P66rlemiskiirus tiihijooksul 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Lookide arv koormusega max 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 24) 24)
Puuri g betoonis 26 mm 26 mm
Puuri ¢ terases 13mm 13 mm
Puuri g puidus 30 mm 30mm
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides 50 mm 50 mm
Kinnituskaela o 43 mm 43 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,8kg 2,8kg
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase (Mdéramatus K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Puurimine betoonis:
Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Maaramatus K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Meiseldamine:
Vibratsiooni emissiooni vaartus 3 g 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Madramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud nitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vénketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega
vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvédrselt tdsta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid totajate suhtes, kes puutuvad too kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinoudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

I tiisELEPANU!

Lugege koik ohutusnduanded ja juhendid Iabi. Ohutusnouete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud elektrijuht-
meid voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega
vib pingestada ka IGikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult,
ntimemisega.

Hoidke iihendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
véljal Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pahjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:
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« viltu asetumine toddeldavas toorikus EN 61000-3-2:2014

« Toddeldava materjali labipuurimine EN 61000-3-3:2013
« elektritodriista ilekoormamine EN 50581:2012
Arge sisestage jasemeid toGtavasse masinasse.

Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna. W

TAHELEPANU! Pletusoht innenden, 2018-08-17
« tooriista vahetamisel
- seadme drapanemisel ’/Z)di Ll /
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina togtamise ajal. /

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH

VORKU UHENDAMINE Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesil- SUMBOLID
dil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II. A ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie elekt- A | Enne kiki toid masina kallal tsmmake pistik pistikupesast
riseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme |3 vilja

kasutamisel kinni. ’

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Aarmuslike valiste elektromagnetiliste hairete méjul vaib iiksikju-
hul esineda ajutisi podrlemiskiiruse kdikumisi.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

PH 26 T: Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja
betooni puurvasaraga togtlemiseks ja meiseldamiseks ning puidu,

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|ébi.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

metalli ja plasti puurimiseks. Kanda kaitsekindaid!
PFH 26 T : Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite pu- R N
urvasaraga togtlemiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks. Arge kasutage joudu.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiitijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui vorguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
tooriistade kasutamise tottu lasta vélja vahetada klienditeeninduses,
Text hier anhdngen.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas
lisaks siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina
eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

HIIQO@®ID

. . e . Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. L | e soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada taiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / vii tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism

klienditeeninduste aadressid).

. - A e kaitsejuhi ihendamiseks puudub.
Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates

dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podorduge V  Pinge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. = Vahelduvvool

El VASTAVUSAVALDUS N Podrlemiskiirus tiihijooksul

Kinnitame oma ainuvastutusel, et, Tehniliste andmete” all kirjeldatud c €
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

%g??}%;gﬂ (#y Ukraina vastavusmark
ning téidetud on jargmiste ihtlustatud standardite nouded. 001

EN 60745-1:2009 + A11:2010 E H [ i 4
EN 6074512009 ¢ Euraasia vastavusmark

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

Euroopa vastavusmark



PYC

TEXHUYECKUE AAHHDBIE PH26T PFH26 T
Meppopatop 220-230V 220-230V
Cepuitbii Howmep 3penta e 0ut 530999 | 000t 590999
HomuHanbHaa notpebnaemas MoLHOCTb 800 W 800 W
Yncno 060poToB 6e3 Harpysku 0-1500 min™! 0-1500 min™!
KonnyectBo yaapoB npu Harpy3ke Makc. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Cuna opmHoyHoro yaapa B cootBetcteuy ¢ EPTAProcedure 05/2009 24) 24)
MakcumanbHblit Auametp cepnenus B 6eToH 26 mm 26 mm
MakcumanbHblit AuameTp cBepaeHus B CTanu 13mm 13mm
MakcumanbHblit JuameTp (BepneHus B iepeBo 30 mm 30 mm
Jlerkoe cBeprieHve Ny NOMOLLY KOPOHKI B KUpUYe 1 U3BECTHAKe 50 mm 50mm
[lnametp weiiku natpoxa 43 mm 43 mm
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
NHpopmauma no wymam
3HaueHuA 3aMepANNCh B COOTBETCTBUN Co CTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpesenerHblii no nokasarento A, 06bluHo
CocTaBnAet:
YpoBeHb 3ByKoBoro AaBnenus (Hebesonactoctb K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
YpoBeHb 3ByKoBoIi MoLuHocT (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Monb3yiitech Npucnoco6neHnAMM ANA 3aLUTbI CIyXa.
WNHpopmauua no Bubpauum
06Lve 3HaueHna BUOPaLyMI (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpedeneHbl B cooTBeTcTIm ¢ EN 60745.
(Bepnenve beToH:
3HaveHve BIOPaLMOHHOM SMIcCn a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Hebe3onacHoctb K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Bbipybka:
3HaueHve BUOPALIMOHHOI IMUCCUn 3 g 1,9 m/s? 11,9 m/s?
Hebe3onacHoctb K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
BHUMAHUE

Yka3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLII U3MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOT e U3MepeHUA, YCTaHOBIEHHOI
craHpaptom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbea ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYT ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA

npeBapUTENbHON OLLeHKN BUOPALMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHbli YpOBEHb Bl’lﬁpaLlVIVI NpeacTaBnAeT 0CHOBHbIE BUAbI CNONb30BaHUA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnn INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yerca Ana apyrux Lenei, MCHOHbSyEMbIﬁ VHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOro Ui TeXHUYeckoe OECHY)KMBHHME 6bino
HeZI0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHD BVI6paL|I/IVI MOXET OTKNOHATbCA 0T YKa3aHHOro. B3tom Cnyyae Bmﬁpaumouuaﬂ Harpy3ka B TeyeHue Bcero

nepuoaa paﬁOTbI 3HayuTeNbHO yBENNYNBAETCA

[inA TOUHOIA OLieHKY BUOPALIMOHHOI Harpy3ky HeoOX0AVMO TaKie YUUTbIBaTb BPeMs, B TeUeHUe KOTOPOro Nprbop OTKAKYeH U BKAIoYeH,
HO GaKTUYeCKM He Cnonb3yeTca. B 3Tom cnyyae BUOPaLIMOHHas Harpy3ka B TeueHue BCero nepuosa pabotbl MOXET CyLLeCTBEHHO

YMEHbLUNTBCA.

YcTaHoBwTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30nacHOCTI ANA 3aLYTbI NONb30BATENA OT BO3ALHCTBUA Bmﬁpauuw, Hanpumep: TexHnyeckoe
OGCJ'Iy)KMBﬂHME INEKTPOUHCTPYMEHTA N NCNONb3YeMOro UHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHWE pyK B TENNOM COCTOAHIUM, OpraHu3aLmna paﬁoqwx

npoweccos.

PN srumanme:

03HaKOMbTeCh €O BCeMU YKa3aHUAMM N0 6e30nacHoCTH n
MHCTPYKLUMAMY YNyLLeHna, AonyLLeHHble Npu He cobntofieHnn
yKa3aHWii N MHCTPYKLWIE N0 TeXHYKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTanb
MPUYIHOI SNEKTPUYECKOTO NOPAXEHNA, NOXKAPa U TAXENbIX
TPaBM.

CoxpaHaiiTe 3TH MHCTPYKLMN 1 YKa3aHua ana Gyaywero
UCNoNb30BaHus.

Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble PYKOATKM, NOCTaBAAeMble
BMeCTe C MHCTPYMeHTOM. [1oTepA KOHTPONA MOXeT CTaTb
NPUYMHOI TPaBMbI.

[JlepuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO 32 M30NIMPOBaHHble
NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHsete pa6otbi, npu
KOTOpbIX pa6ounii MHCTPYMEHT MOXeT MONacTb Ha CKPBITYIO
3NeKTPONPOBOAKY UMK Ha COGCTBEHHDII LUHYP NOAKNIOYEHNSA
nuTaHNA. KOHTaKT PEXyLLEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLUM
MPOBOAOM MOXET CTaBUTb N0J HaNpAKeHVe MeTanyeckue Yactu

A\ YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTH ANA npu6opa, a TaKKe NPUBOAUTH K YAApy HNEKTPUYECKIM TOKOM.
MEPOOPATOPA

Wcnonb3yiite HaywHukm! Bo3peiicTBre Lyma MOXET NpuBecT!
K notepe cnyxa.

@3



[lononHutenbHbie YKa3aHua no 6e3onacHocTU M paﬁore

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLUMTHI. PabOTaTh C IHCTPYMEHTOM
BCErza B 3alLUTHbIX 0uKaX. PekoMeHpyeTca CneLopexa:
NblNe3alyuTHadA Macka, 3aLyuTHble NepyaTKu, NPoyHasd n
Heckosb3ALLas 06yBb, Kacka 1 HayLLHMKM.

[binb, 06pasytoLuanca npu pabote ¢ AAHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb Bpe/Ha ANA 3710pOBbA U NONACTb Ha Teno. Monb3ylitech
CUCTEMOIA MblneyjaneHna 1 HafeBaiiTe NOAXOAALLYI0 3aLUMTHYI0
macky. TiwatenbHo ybupaiite ckanausatLLyloca nbinb (Hanp.
nbINecocom).

[Nlepxxute CUnoBoii NpoBop BHe paboyeil 30HbI HCTPYMeHTa. Beerpa
npoKnazabiBaiite Kabenb 3a CUHON.

3anpetwaetca 06pabatbiBaTb MaTepuanbl, KOTOpble MOTYT HaHeCT!
BpeA 3710pOBbto (Hanp., achect).

[pu paboTe B CTeHax, NOTONKaX UNW Noy CeAUTe 3a TeM, UTo6bl He
MOBPEAUT INEKTPUYecKIe Kaben nin BOZonpoBoAHbIE TPyObl.

Mpu 6nOKMPOBAHIY UCNONb3YEMOr0 UHCTPYMEHTa HeMeANEeHHO
BbIK/I0UMTb NpU6Op! He BKAloyaiite Npubop A0 Tex nop, noka
UCN0Nb3yeMblit UHCTPYMEHT 3a6/10KMPOBaH, B NPOTUBHOM Clyuae
MOJET BO3HUKHYTb 0TAAY C BbICOKVIM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpezenuTe 1 yCTpaHuTe NpUUMHY 6M0KMPOBAHIA CMONIb3YEMOT0
WIHCTPYMEHTa C Y4YeToM YKa3aHuii no GesonacHocTu.

BO3MOXHbIMYU MPUYMHAMM OCTAHOBKM MOTYT ObiTb:

« TIePeKOC 3aroToBKM, NOANEXaLleii 06paboTke

« pa3pyLueHue MaTepuana, noanexallero 06paboTke;
« Teperpy3Ka MeKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatbea K pabotatoLemy CTaHky.

Jlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO Bpema
npUMeHeHuA.

BHWUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

« NP CMeHe 0CHACTKM

« MY yKnaablBaHuy npubopa

He y6upaﬁTe ONUAKN 1 067OMKM Npu BKNKYEHHOM UHCTPYMEHTE.

3aduKcupyiiTe BaLlly 3aroToBKy C NOMOLLbH 3aKUMHOTO
npucnocobnenma. HesadukcupoBaHble 3aroToBKI MOryT NpUBeCTYt
K TAXeNbIM TPaBMaM i MOBPEXAEHNAM.

lepen BbinonHeHMeM Kakix-nu6o pabot no obcnyxmBanuio
JIHCTPYMeHTa BCer/ia BbIHVMAViTe BUTIKY U3 PO3ETKI.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

TloacoeMHATL TONbKO K OAHO(A3HO CeTU NepeMeHHOr0 Toka ¢
HanpsxeHWeM, COOTBETCTBYIOLIMM yKa3aHHOMY Ha MHCTPYMeHTe.
INeKTPOMHCTPYMEHT MeeT BTOPOIi KNAcc 3aluTbl, 4To no3gondeT
MOAIKI0YATH €ro K P3eTKam NeKTponuTaHmA be3 3asemnaioLuero
BbIBOJA.

IneKTPoNp16OpbI, UCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NUHbIX MeCTaX,
B TOM YMC/E Ha OTKPbITOM BO3/lyXe, JOMKHbI MOAKAIOYATbCA Yepe3
YCTPOiACTBO, NPe/0TBpaLLloliiee Pe3KOe NMOBbILIEHNE HANPAXeHNA
(FI, RCD, PRCD).

Bcragnaiite BUNKY B p03€TKY TONbKO NPU BbIK/HUYEHHOM
UHCTPYMEHTE.

B otaenbHbix CNy4anX BO3MOXHbl BpeMEHHbIE U3MEHEHUA
CKOPOCTY BpalLleHnA B pe3ynbrate CUJIbHbIX BHELIHUX
3NEKTPOMArHUTHbIX NOMeX.

NCNoJIb30BAHUE

PH 26 T : [lanHbiii nephopatop MoxeT 0MHaKoBO
1CNONb30BaTbCA ANIA YAAPHOTO CBEPNIEHIA 1 JoN6NeHNA B KaMHe
11 6eTOHa, BLIPYOKIN B KaMHe 1 MPOCTOro CBEPNeHNA B iepeBe,
MeTanne 1 nnacTuke.

PFH 26 T : Mepdopatop MoxeT MCcnonb3oBaTbCa ANA yAapHOTo
CBep/eHNA B KAMHe U1 6eToHe M NPOCTOro CBep/eHNs B AepeBe,
MeTanne 1 nnacTuke.

OBCNYMUBAHUE

Bcerga aepxute oxnaxpatoLyue 0TBEpCTUA YNCTHIMY.

Tpu NOBPEXAEHNN CETEBOTO COEANHUTENBHOTO KabeNa ero 3ameHy
NPOM3BOAUT C1YX6a TeXHNYECKOi NOAAEPXKKIN KINEHTOB, TaK KaK
AN 37070 TpeBYeTCA CnewnanbHblil UHCTPYMEHT.

Mpu U3HoCe YTONbHBIX LLETOK, B AOMOSHEHME K 3aMEHE LLEeTOK
WHCTPYMEHT CleflyeT NpoBepUT B CEPBUCHOM LieHTpe. 3T0
0becneynT JONruii CPoK IKCNNyaTaLmy, a Takxke NOCTOAHHYI0
TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

MNonb3yiitecb akceccyapamin v 3anacHbimu yactammn Milwaukee.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA HEOOXOANUMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onvcaHa, obpaLLaiiTecb B 0AMH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB N0
00Ny 1BaHNIO 3neKTpouHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cnncok
CePBICHBIX OPraHN3aLmii).

Mpu HeobX0AMMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex NHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 1306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMep 1 TUN MHCTPYMEHTA 1 3aKaXuTe YepTex y Balimx MecTHbIX
areHToB U HenocpeacTenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

NEKJTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl HeceM MCKTTIOUUTENbHYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3 TO, UTO M3AENME,
onvcaHHoe B paszene «TexHuueckas MHHOpMALWA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHNAM AUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKxe CIeayIoLLIMM COTacoBaHHbIM (TaHApTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17
(bad

Alexander Krug / Managing Director

YnonHoMoueH Ha CoCTaBreHie TeXHUYECKOi JoKyMeHTaLmu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

A BHUMAHWE! NIPEAYNPEX AEHUE! ONACHOCTD!

O~

MNepen BbINONHeHMEM Kakux-nubo pabot no
06CNyK1BaHMI0 MHCTPYMeHTa BCerfja BbIHUMaiATe BUKY
U3 Po3eTKM.

MNoxanyiicta, BHUMaTeNbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO MO
UCN0Nb30BaHMI0 Mepes; Hauanom JitobbIx onepauuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Monb3yiitecb ﬂpMCI’IOCOﬁl’IeHMﬂMl’I ANA 3aLWuTbl C1yxa.

Mpw paboTe c MHCTPYMEHTOM BCerza HajieBaiiTe 3aLuuTHble
0YKM.

HapeBartb 3awutHble nepyatku!

He npumensiite cuny

== TpUHaAnexHoCTH - B cTaHAapTHYlo KOMNAeKTaLuo He
BXOZWT, NOCTABNAETCA B KAU€CTBE AONONHUTENbHOI
NPUHAZNEXHOCTH.

IneKTpryeckie yCTPoiACTBA HEb3A YTUNM3MPOBATb BMeCTe
C 6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHBIE
YCTPOICTBA CNiealyeT cobupaTb OTAENbHO U CAABaTh B
Cnewyani3upoBaHHy YTUNM3NPYHOLLYI0 KOMMaHWK

INA YTUAN3aLMN B COOTBETCTBIM C HOPMAMM OXPaHbl
OKpy»atoLLieil cpesibl. (BeaieHNA 0 LEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaboTKin 1 NyHKTax C6opa MOXHO NONYYUTb B MECTHBIX
OpraHax BnacTyt unu y BaLLero cnewLnanvsupoBaHHOro
nunepa.

INEKTPOMHCTPYMEHT € Knaccom 3awubi .
INEKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLyuTa OT
3N1EKTPUYECKOTo yAapa 3aBICHT He TObKO OT

OCHOBHOI U30M1ALIA, HO 1 OT TOTO, UTO NPUHIMAIOTCA
JONONHUTENbHbIE 3aLUMTHDBIE Mepbl, Takile Kak ABOIHasA
U30NALMA UM yCUNeHHas n3onauma. Her yctpoiictea ans
MOAKNIOYEHNA 3aLYNTHOTO NPOBOJA.

e
—

)il

V  Bont nocr. Toka
N\ [lepeMeHHbIN TOK

N “ucno oboporos Ges Harpysku

c E EBponeiickuil 3HaK COOTBETCTBUA

& YKpanHcKuil 3HaK COOTBETCTBIA
001

[ H[ EBpoa3matckuii 3HaK cooTBETCTBIA

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropuueckv He onyckaeTca nagieHue 1 niobble MexaHnueckme
BO3LeIACTBIA HA YNaKOBKY NPy TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpv pasrpy3Ke/norpy3ke He AoNycKaeTca UCronb3oBaHue Nioboro BiuAa
TeXHUKI, paboTaloLLielt N0 MPUHLMNY 3aXVIMa ynaKkoBKIA.

XpaHenue:

Heobxop1mo XpaHuTb B Cyxom MecTe.

Heobxoz1Mo XpaHuTb BNV OT UCTOUHUKOB MOBBILLEHHbIX TeMMepaTyp
11 BO3[IICTBYA CONHEYHBIX NyYeii.

Mpu XpaHeHy HeobXoauMo 136eraTb pe3koro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKm He foMycKaeTca.

Cpok cnyx6b1 u3penua:

(Cpok cnyGbl M30enMA COCTaBNAeT 5 ner.

He pexomeHzyeTca K SKCnyaTaLiu o ucteyeHm 5 net xpaHeHus ¢
[aTbl U3roToBMieHuA 6e3 npeaBapuTenbHoil IpoBepKu.

[lata u3rotoBnenus (Kog Aarbl)

OTLUTAMMOBAH Ha MOBEPXHOCTV KOpMyCa U3Aenua.

Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop u3roToBneHNA

A — mecau u3rotoBneHus

OnpenenuTb MecAL, U3roToBAEHA MOXHO COTNAcHO NpuBeaeHHOI Hitke
Tabnuue.

A-fiHapb G- Wionb

B- Oepanb H - Aryct
C-Mapr J - Centabpb
D - Anpenb K - Okta6pb
E- Mait L - Hosbpb

F - WNioHb M- lekabpb

TekTpoHuK VHpacTpu3 ImoX
lepmanus, 71364, BunHerpeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
CnenaHo B KHP
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TEXHUYECKU AAHHU PH26T PFH26 T
Nepdoparop 220-230V 220-230V
MlpousBoACTBEH Homep 00000550599 | - 000001 559999
HomuHanHa KoHcymMpaHa MoLLHoCT 800W 800W
060poTy Ha NpaseH Xof 0-1500 min™! 0-1500 min™!
Makc. 6poii Ha ygapuTe npu HaToBapBaHe MaKC. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
EHeprua Ha enHnueH ypap cbracqo EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
[JInameTbp Ha (BPeANoTo 3a GeToH 26 mm 26mm
[JlnameTbp Ha (BpeAoTo 3a CToMaHa 13mm 13mm
[JlnameTbp Ha (BpeanoTo 3a bpBO 30mm 30mm
Jleka 6opKopoHa 3a 06UKHOBEHY Y 33 CUNMKATHM TYXAN 50 mm 50mm
[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHMKA 43 mm 43 mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
NHpopmauua 3a wyma
V13mepenuTe cToiiHocTi ca nonyyexn cbobpasHo EN 60745. OuieHeHOTO ¢ A HIBO Ha LLYMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanaraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
PaBHULLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
[la ce Hoev npeANasHo CpeACTBO 3a cyxa!
NHdopmauua 3a Bubpaumuute
06LmTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLIMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM) ca onpeseneHi B cbotaetctaie ¢ EN 60745.
Mpo6uBaHe 6eToH:
(ToiiHOCT Ha emucum Ha BuGpauunTe a, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Hecurypoct K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Jlbnbaexe:
(ToiiHOCT Ha eMUcUN Ha BUOpaLuuTe 3, 11,9 m/s? 11,9 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s? 1,5m/s?
BHUMAHME

TocoyeHoTo B Te3 MHCTPYKLMU HUBO Ha BUOpaLMUTE e U3MePeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 60745 usmepBateneH meToz u
MOXe /i ce U3M0N13Ba 33 CPaBHEHIE Ha eneKTPUYECKI HCTPYMEHTH nomex Ay VM. lToAXoAALL e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe.

[TocoueHoTo HUBO Ha BUOpaLMNTe Npe/iCTaBA OCHOBHUTE MPUNOMEHNA Ha eNeKTPUYECKIA MHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckuaT
WHCTPYMEHT Ce 13M013Ba C APYro NpefiHa3HaueHwe, C Pa3NyH CMeHAEMI UHCTPYMEHTU W NpU He/J0CTaTbuHa TeXHUYecka NoAApbXKKa,
HIUBOTO Ha BUOpaLMUTE MOXe fia e pa3niuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe [a yBENUYY BUOPALIOHHOTO HaToBapBaHe N0 Bpeme Ha Lienna
paboTeH LMKbA.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BIGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBa a ce B3eMat npe/iBUA v NepUoAMTe OT BPeMe, B KOUTO ype/ibT € U3KIoueH
W1 paboTy, Ho B AENCTBUTENHOCT He e U3non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKe Aa HaMany BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienua
paboTeH LMKbA.

Oﬂpe,ElEJ'IETE [LOMbJIHUTENHI MEPKN NO TeXHWUKa Ha 6€30MacHOCT B 3alLL1Ta Ha 06Cﬂy)KBaU.|I/I$I paﬁOTHI/IK 0T Bb3jeliCTBMETO Ha BVI6paLlI/IVIT€
KaTo Hanpumep: TeXHN4Yecka NOAAPDKKA Ha eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPXKaHE Ha pbLeTe Toniu,
OpraH13auna Ha paﬁOTHIAﬂ UMKDA.

N sHumanmE!

MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6€30MacHOCT U CbBETUTE.
[lponycKku npu cnasBaHeTo Ha yka3aHUATa v Ha MHCTPYKLMUTE

3a 6e30nacHOCT MoraT /ja A0BEAAT 10 TOKOB YAap, NoxXap u/unu
TEXKN HapaHABaHUA.

3anasere BCUYKN YKa3aHUA U MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT
3a 6bpeLyeto.

A WHCTPYKLIMM 3A BE30MACHOCT MEPOOPATOP

Hocete cpepicTBO 3a 3awmTa Ha cnyxa. LUymsT Moxe aa JoBee
F0 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3Baiite focTaBeHuTe Cypeaa AOMbAHUTENHN
PbKOXBaTKM. 3ary6ara Ha KOHTPON MoXe Jia L0Befe 0
HapaHABaHuA.

[ipbiKTe ypena 3a u3onupaHuTe pbKOXBATKHU, KOrato
M3BbpLUBaTe Pa6OTH, PN KOUTO PEXKELLUAT UHCTPYMEHT
MOXe 12 3acerHe CKpUTH eNeKTPONHCTanaLMoHHN Kabenu
unn co6cTBeHNA i Kaben. KoHTaKTBT Ha pexeLwna NHCTPYMeHT
C TOKOBO/I€LL NPOBOJHMK MOXe ia NPeAazie HanpexeHNeTo Bbpxy
MeTallHIn YacTI Ha ypepa v Aa foBefie A0 TOKOB yAap.

[lonbnHUTeNHY YKa3aHuA 3a paﬁora u GesonacHoct

[la ce n3non3Bat npegnasxu cpeactsa. Mpu pa60Ta CMalliHaTa
BVMHaru HoceTe npeAnasHu ounna. lMpenopbyBart ce 3awnTHo
obnekno 1 npaxo3allnTHa Macka, 3aLLUTHN pbKaBuL, 3LpaBu N
Hexnb3raiim ce 06yBKM, Kacka 1 npeanasHu cpeacTea 3a cnyxa.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO AN KOraTo B MALLMHATa MOraT Aia nonajHat
BNara unu npax, ce npenopbyBa ypeasT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3aluTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK C MakcuManHo 30 mA ToK Ha
3ajiefiCTBaHe.
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(BbP3BALUMAT KabeN BUHArY Ja Ce AbPXKI U3BHH paboTHIA 06Cer Ha
MalumHata. Kabenbr fa ce 0TBEX/a OT MalLMHATa BUHATW Ha3al.

He e pa3peLueHa obpaboTkara Ha MaTepuany, KOUTo NpeaCTaBAABaT
0MacHOCT 3 34paBeTo (Hanp. a3bect).

Mpu paﬁoTa B CTEHM, TaBaH! WY N0J0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBoAu 1 BOLONPOBOAN.

AKO M3n0N3BAHMAT UHCTPYMEHT 6N0KMpPa, U3KNIoueTe BefHara
ypepa! He BKntouBalite ypena 0THOBO, AOKATO U3MON3BAHUAT
MHCTPYMEHT e 610KMpaH; ToBa 61 MOr0 Aa AoBefe [0 0TKAT
BUCOKA peakTUBHa cuna. OTKpHiiTe 1 OTCTPaHeTe NpuynHaTa 3a
6n10KMPaHeTO Ha M3NON3BaHNA MHCTPYMEHT UMAIAKIA B MPeABiL
MHCTPYKLMUTE 33 6e30MacHOCT.

Bb3morHa npuymHa 3a ToBa Moxe Aa bbje:

« 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« [lpeuynBaHe Ha 06paboTBaHuA Matepuan

« [peHatoBapBaHe Ha eNeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT

He 6bpkaiite B MalLMHaTa, 10KaTo T4 paboTy.

/13n0n13BaHNAT MHCTPYMEHT MOXe a 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT oT u3rapanua

* NPV CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

+ NPV OCTaBAHE Ha ypeaa

CTPY>Ku WM OTUyNEHN NapyeTa a He Ce OTCTPAHABAT, J0KaTo
MalLnHa pabortu.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpenenu yacti 3a 06paboTka MoraT a NPUYUHAT CEpUO3HI
HapaHABaHMUA 1 MaTepUANHY LLETH.

I'Ipem/l KaKBUTO 1 ia e paﬁom N0 MallliHaTa n3BajeTe Liencena ot
KOHTaKTa.

SALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCMMOCT OT
HATOBAPBAHETO

llace (Bbp3Ba (amo0 KbM enHo¢a3eH MPOMEHINB TOK 1 (aM0 KbM
MpexoB0 HanpeXeHue, N0COYEHO BbpXY 3aBOACKATa Tabenka.
Bb3moxHo e n (Bbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOITO He e oT TVII1,,LIJyK0“,
MOHEXe KOHCTPYKLNATA € 0T 3aLLUTEH Knac .

KoHTaKkTUTe BbB BHILHITE yuacTbLy TpA6Ba a GbaaT 060pyABaHN
CbC 3alLNTHY NPeKbCBayl 3a yteyeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa
131CKBA NPEANMCAHNETO 33 MHCTANMPaHE 3a eNeKTpuyeckata
nHcTanauma. Mona cna3BaifTe ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwma ypes.

(B'bp3BaI7ITe MallnHaTa KbM KOHTaKTa amo B U3KNIOYEHO
NnoJoXeHue.

I'Ipm Bb3JelicTBIe Ha E€KCTPEMHUN BHHLLHN €NeKTPOMArHuTHI
CMYyLLEHNA B OTAGNHU C/ly4an MoraT ja Bb3HUKHAT BpeMeHHU
Kone6aHuA Ha yecToTaTa Ha BbpTeHe.

N3NM0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

PH 26T : MepdopaTopbT MOXe yHUBEPCaNHO Aa Ce U3n0n3Ba 3a
nepdopupaHe 1 fbabaeHe B kaMbk v 6eToH 1 3a npobusaxe B
AbpBO, MeTan i nnacTmaca.

PFH 26 T: MepdopaTopbT € YHUBEPCANHO NPUNOXKMM 33

nephopupaHe B KaMbK 11 3a Npo6UBaHe B AbPBO, MeTas
nnacTMaca.

nopapbxkA

BeHTunawumnoHHuTe WAMLM Ha MalLMHaTa Aa ce NoAABPXKaT BUHArK
qnucru.

AKo KabesTbT Ha 3aXpaHBAHETO € MOBPE/EH, TO 3aHeceTe o 3a
CMAH B CePBY3, Thil KaTo 32 TOBA Ca HEOGXOANMIU CELNATHIA
UHCTPYMEHTH.

AKo BbIIIEHOBHUTE UeTKM ca U3HOCeHN, Te TpAGBA J1a ce CMeHAT 1
LOMBAHUTENHO € He0OX0ANM Npernes B cepai3. Toa LLe YAbIKN
€KCN0aTaUNOHHIA CPOK HA MaLUMHATA U TapaHTMPa NOCTOAHHA
€KCN0aTaLMOHHa FOTOBHOCT.

[la ce u3non3ear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTi, unaTa nogMsHa He e onucaHa, Aa ce faaar
3a noamaAHa B cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powuypata ,fapaHuua v
afpecy Ha cepau3m).

Mpu HeobX0AUMOCT MOXeTe Ja MolcKaTe 3a ypeaa oT Bawua
cepBu3 unu AupekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCnNo3us, KaTto NocouyTe TN Ha MalLHATa U Homep
BbPXY 3aBOAiCKaTa TabenKa.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue pexknapupame, 13LAN0 Ha HaLla OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTT,
OMiCaH B, TeXHMUECKM JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUUKIA HEOOX0ANMM
U3UCKBAHNA Ha ANPEKTUBHUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca M3N0MI3BaHM CNIEHUTE XapMOHU3NPaHU CTaHAAPT

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

g

Alexander Krug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHe Ha TeXHMYeCKkaTa AOKyMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

rapcku



BHUMAHWE! IPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCT

>

Mpean kakBuTo v da e pa6om N0 MallinHaTa u3Bajere
Ljencena ot KOHTaKTa.

6]
y
i

anﬂM nyckaHe Ha ypeaa B JeiicTBre mona npoyetete
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3a U3N0N3BaHe.

[la ce Hocn npenasHo CpescTBo 3a Cyxa!
lpu paboTa ¢ MalLHaTa BUHArW HoceTe NpeanasHi ounna.
[1a ce HocAT npepnasHu pbkasuum!

He u3non3Baiite cuna.

Akcecoapy - He ce coibpiart B 06ema Ha ocTaBKata,
NpenopbYBaHO AOMbAHEHIE OT NPOrpamarta 3a akcecoapi.

EnektpuueckuTe ypeau He TpAGBa Aa e U3XBBPNAT 3aeHO
¢ buToBUTE OTNAZBLY. ENEKTPUYECKOTO 11 eNeKTPOHHOTO
060pyzBaHe TpA6BA Aa ce CbOMpaT pasgento 1 aa ce
npenaBart Ha CyX6uTe 3a peLMKnMpaHe Ha oTNagbLyTe
Cnopes U31CKBaHNATA 3a OMa3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa.
WHopmupaiiTe ce npu MecTHUTe Ciyx6u uam npu
MeCTHUTE Clewyan3upaHi TbProBLM 0THOCHO MecTaTa 3a
CbOMpaHe 1 LieHTpOBeTe 3a PeLiVKINpaHe Ha 0TNAAbLY.
EnekTpouHcTpymeHT ot 3awmTeH knac |l.
[ EneKTpoMHCTpyMeHT, Npy KoifTo 3aLLuTata ot
€NIeKTPUYeCKV yaap 3aBNCK He Camo 0T OCHOBHATa
u301aLus, a 1 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3MoN3BaT
AOMbAHUTENHY 3aLLUTHU MepKI KaTo /iBOIIHA 3onaLua
unn ycunena usonauua. Hama npucnocobnenme 3a
MPUCHEAMHABAHE Ha 3aLLNTEH MPOBOLHMK.

HIPO@D

V  Hanpexenue
“\— [lpomeHnuB ToK
N 06opotu Ha npaseH xoa
c E EBponeiicky 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

@ YKpaVIHCKl/I 3HakK 3a (bOTBeTCTBUE

001

E H [ EBpO-a?MaT(KVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

- Gurapaw
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DATE TEHNICE PH26T PFH26 T
Ciocan rotopercutor 220-230V 220-230V
Numr producfie 00000550599 | - 000001 559999
Putere nominala de ieire 800W 800W
Viteza de mers in gol 0-1500 min™! 0-1500 min”!
Rata de percutie sub sarcind max. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 24) 24)
(apacitate de perforare in beton 26 mm 26 mm
(apacitate de gdurire in otel 13mm 13mm
Capacitate de gdurire in lemn 30 mm 30mm
Cutit cu miez usor in cdramizi si calcar 50 mm 50 mm
Diametru gat mandrind 43 mm 43 mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2014" 2,8kg 2,8kg
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gaurire in beton:
Valoarea emisiei de oscilatiia, . 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
Daltuire:
Valoarea emisiei de oscilatii 3 g 11,9 m/s? 11,9 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mdsuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

N averTIsMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlu-
lui poate provoca rdnirea persoanelor.

Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascungi sau propriul cablu de
alimentare. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica
prin care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,, de ex. cu un aspirator.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

72)



Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a

sanatatea operatorului (de exemplu azbestul). sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija si evitati tiparit pe etichetd i (qmandap.desenul la agentii de service locali
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa. saudirect la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

) L - 71364 Winnenden, Germany.
La blocarea sculei demontabile va rugdm sd deconectati imediat I 4

aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila DECLARATIE DE CONFORMITATE
este blocata; dacd o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un .

cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei Dedlaram pe propria réspundere cé produsul descris in capitolul, Date
demontabile respectand indicatiile pentru sigurant3. tehnice”indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
. - ’ 2011/65/UE (RoHS)
Cauze posibile pentru aceasta pot fi: 2006/42/CE
- Agétarea in piesa de prelucrat 2014/30/UE

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

Scula introdusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii. EN 55014-1:2017
AVERTISMENT! Pericol de arsuri EN 55014-2:2015
« la schimbarea sculei EN 61000-3-2:2014
+ la depunerea aparatului EN 61000-3-3:2013

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii ~ EN50581:2012

magsinii.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasi- c € )
gurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni. Winnenden, 2018-08-17

Intotdeauna scoatet stecarul din priza inainte de a efectua interventii ,,; % zl /4
la magina. / /,

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

si la prize fara impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il Techtronic Industries GmbH

de securitate. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber SIMBOLURI

trebuie conectate printr-un disjunctor (Fl, RCD, PRCD) care previne

comutarea. A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Conectati la retea numai cdnd masina este opritd. ' ’ o

Sub efectul interferentelor magnetice extreme din exterior, A\ | Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
variatiile temporare ale vitezei de rotatie pot creste in cazuri ©®-| interventii la masins.

particulare.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE masinii

PH 26 T : Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perfordri,

daltuiri in rocd si gauriri in lemn, metal si plastic.

PFH 26 T : Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari,

daltuiri in rocd si gduriri in lemn, metal si plastic.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Dacd cablul de racordare |a retea este avariat, acesta trebuie fnlocuit
la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule . o
speciale. Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
Nota importantd: dacd periile de carbon sunt uzate, in plus fata de disponibil ca accesoriu

schimbarea periilor scula trebuie trimisd la service-ul post vanzare. ﬁ Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magina.

Purtati manusi de protectie!

Anusse aplica forta.

lNoee®d

Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf. interzisa. Echipamentele electrice i electronice trebuie
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daci unele colectate separat si predate la un centru de reciclare si

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugim eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
pentru service / garanti de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte de
colectare.
Romana

&



Sculd electrica cu clasa de protectie II. Sculd electricd la care
l protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar de
izolatia de baza, ci si de aplicarea de mdsuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o izolatie mai
puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

V  Tensiune

N~ (urentalternativ

Viteza de mersin gol

No
c € Marcd de conformitate europeana

{? Marcé de conformitate ucraineana
001

E H [ Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUY KN NOAATOLLN PH26T PFH26 T

Bopmauwmnna-yekan 220-230V 220-230V
MpoussoneH Gpoj a1 590999 | 0t 590999
OnpeneneH BHeC 800 W 800 W
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe 0-1500 min™! 0-1500 min™!
JaunHa Ha yaap nog ontoBapyBatbe MaKC. 0-4500 min”' 0-4500 min”!
EnuHcTBeHa yaapHa cuna cnopes ENMTA-npoueaypara 05/2009 24) 24)
Kanauurer Ha pynuetbe Bo 6eToH 26 mm 26 mm
KanauuTet Ha aynuetbe Bo yennk 13 mm 13 mm
Kanauwtet Ha fynuetbe Bo ApBo 30mm 30 mm
JleceH ja3oneH ceyay Ha Tynu 1 BapoOBHM Kapnu 50 mm 50 mm
[lvjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 43 mm 43 mm
TexuHa cnope EMTA-npoueaypata 01/2014 2,8kg 2,8kg
NHpopmauuu 3a Gyyasara
V13mepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0ApeseHI CornacHo craHaapaoT EN 60745. A-oLeHeToTo HUBO Ha byuaBa Ha anapatoT TUNMYHO U3HECyBa:
Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
HocTe WITUTHUK 3@ ywm.
WNHdopmanun 3a Bubpaumun
BKynHu Bubpaumcku BpegHoCTy (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HACOKM) npecmeTay cornacHo EN 60745.
Bywetbe Bo 6€TOH co yapHa Aynuanka:
Bubpauncka emucviona BpeaHocT a, o 13,6 m/s? 13,6 m/s?
Hecuryproct K ' 1,5m/s? 1,5m/s?
NinetyBare:
Bubpauucka emucuoHa BpesHoCT 3 g 11,9 m/s? 11,9 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s? 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha ocyunavyja HaBefeHo BO 0BIe MHCTPYKLIM @ U3MepeHO BO COTNIACcHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmmupanu Bo EN 60745 n
Moxe fia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enektpo-anatii. 0Ba HUBO MoXKe A ce ynoTpebin 11 3a npuBpeMeHa NpoLeHKa Ha
0NTOBApPYBakETO Ha OCLMNaLujaTa.

HaBegeHoTo HMBO Ha ocumnaumja T penpe3eHTipa rnaBHUTe HAMEH Ha eN1eKTPOo-anaTot. Ho, [IOKOJIKY €/1eKTp0-anarot ce ynmpeﬁysa
3a ipyrv HameHw, Co 0TCTanyBaykn JOAATOLM K CO HECOOLBETHO OZPXKYBatbe, HUBOTO Ha ocumnaumja Mo»e Aa otcranu. Toa Moxe
3HAUMTENHO Aa ro 3ronemu onToBapyBakbeTo Ha ocuunauujata 3a Bpeme Ha Lennot paﬁOTEH nepuoa.

3a npeww3Ha NPOLEHKa Ha ONTOBApYBaH-ETO Ha oCLUNaLMjaTa NpeaBiz Tpeba Aa G1aaT 3eMeHI 1 BPeMikbaTa, BO KOULLTO anaparor e
UCKNyYeH m paboTi, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXKe 3HauUMTENHO A1 ro HaMan ONTOBAPYBaHETO Ha OCUUALMjaTa 3a BPEMe Ha
uenvot paboteH nepuop

YTBpAeTe J0NONHUTENHI Ge30€AHOCHI MEpKV 3a 3aLUTUTa Ha ONEPATOPOT Of BIMjAHUETO Ha OCLMNALIMUTE, KAKO HA NPUMED: OAPXKYBaHE Ha
€1eKTPO-aNaToT U Ha A0/iATOLY KOH eNleKTPO-anaroT, 0APKYyBatbe TOMN PaLle, OpraHu3aLiuja Ha paboTHuTe npouecy.
m MPEQYNPEAYBAIE! 3) DaKajTe ro eneKTpo-anaToT camo Ha U30NIMPaHN
MpouuTajre ru cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLWM. nospmugu 3a ApKetbe, loieka U3BPLLIyBaTe paorH, Kaj
3abopaBatbe Ha NOUNTYBaHETO Ha be3beHOCHNTE ynaTCTBa U Kou npubopot Mo»(eﬁna MOFoOAYt COKUEHH CTPYJHM E""”"
WHCTDYKLMH MOXaT 2 NIpeAU3BHKaaT eNeKTpiYeH ygap, noxap w/ WM CONCTBEHHOT KaGen 3a HanojyBatbe co CTpyja. KouTakT co
WV TELK NOBpe. KWL NOJ} HAMOH UCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHMLY Of METaHUTe
. ZIenI0BY 1 OHOj KOj paKyBa o anatoT Ke J0X1Bee CTpyeH yaap.
CouyBajTe ru cute 6e36eHOCHY yNaTCTBa M MHCTPYKLUK 32

BO UAHNKA. OctaHaTy 6e36eiHOCHM 1 pabOTHM ynaTcTBa

PN GRS LU0 B Ynotpe6ysajre 3awTutha onpema. Mpw pabora co MatwmHara

Hocere urtrwink 3a yuin. Bujauieto a by oxe a2 et . wacks 3 U R oA o P
NpeAn3BuKa ryberbe Ha CeTunoTo 3a Cyx. . A np N p un,

, LBPCTY YEBNN LUTO He Ce U3raar, Kalura 1 3alTiTa 3a ywn.
:(%zv:;?:o::ngz:l;g;:“:: KeOMM;LOMaKT::;'BBa:gHO €0 anaror. I'IpameaTa KOja (e KpeBa npun pa6ora () OBOj anat Moxe ia
Y P Aa npeq peaa. 6uze WTeTHa no 3‘1PaBjeT0 13aT0a He ro M3!'|0)KyBajTe [0 TeN10T0.

Kopucree cuictem 3a ancopniuvja Ha npatuvHara 1 HoceTe COO/ABETHA
3alTUTHa Macka. OACTPaHeTe ja LiIenocHo HaTanoxXeHara npaLuitHa
Ip: €O NpaBoCMyKankKa.

YygajTe ro kabenor 3a HanojyBatbe noganeky o paboTHara

B



nospLuyHa. Cekoraiu BojeTe ro kabenot no3aav Bac.

He cvear pa bupar 06paboTyBaHi MaTepujanyt Ko WTO MOXaT Aa ro
3arpo3ar 3apasjeto (Ha np. asbect).

Kora pabotite Ha su10Bv, TaBaH U Noj BHUMaBajTe Aa rn
n36erHeTe eNeKTPUYHITE, FaCHUTE 1 BOOBOAHM MHCTaNALMN.

[lokonky ynoTpe6yBaHoTo opyave ce 6n0K1pa, MoMe BefiHaLl Aa
ce Mcknyum anaparot! He ro BKnyuyBajTe anapaTtoT NOBTOPHO A0AEKa
ynotpebyBaHoTO OpyAue e 6rokupaHo; NpuToa 61 Moxeno Aa Aojae
[0 MOBpATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakumja. McnuTajte n
OTCTPaHeTe ja NpUYnHaTa 3a 6NIOKUPALLETO Ha yNoTpebeHoTo opyane
MajKv rv BO NpeABIA HanoMeHuTe 3a 6e36efiHoCT.

Mo>Hu mpuunHM 3a Toa Moxe Aa 6uaar cnegHuTe:

+ 3aKaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LUTO ce 06paboTyBa

« KpLUEHe Ha MaTepujanor LwTo ce 06pabotysa

- [lpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAHe

He daKajTe Bo MaLumHaTa Kora paboTu.

YnotpebeHoTo opyAue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa Moxe Aa CTaHe
MHOTY XeLLKO.

TMPEQYNPE/IYBAHE! OnacHocT o4 n3ropeTunu

« NIPY MeHyBatbe Ha 0pyAneTo

+ MY CTaBatbe Ha anapatoT Ha CTpaHa

[palunHaTa 1 CTpYroTUHUTE He CMeaT Ja Ce OACTPaHyBaarT J0fieka e
MallMHaTa paboTu.

06e36e/eTe ro NPeAMETOT Koj LWTO ro 06paboTyBate o HanpaBa 3a
HanoH. Heobe306ezieHn napumtba kou LTo ce 06paboTyBaar moxat
[ NPeAU3BIKAAT TELUKN NOBPEAN U OLUTETYBAk-A.

(eKoralu Kora pe3emare akTHBHOCTI BP3 MaLLIHATa UCKAyyeTe ro
kabenor og crpyjata.

TNABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a eHa dasa AC K00 1 CaMo Ha FMABHUOT HamMoH
HaBefJeH Ha NnouKaTa. MOXHO € 1CTo Taka U MoBp3yBatbe Ha
MIPUKIYUOK 663 3a3eMjyBatbe AOKONKY U3Be0aTa CO0ABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 0} 2 Knaca.

YpepuTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY Pa3MyHi I0KaLK BKAYYyBajKu
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Aa 6uaaT noBp3aHu 3a CTpyja npeky
Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

BknyuyBareTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce Npasy UCKTYYMBO MaLLMHaTa
€ McKnyyeHa.

Bo cniyuaj Ha edieKT 04 eKCTPEMHM eNeKTPOMArHETHI NPeyK 0f
HaZiBOp, MOXe A Jiojie 0 NPUBPEMEH0 Bapupatbe Ha bp3uHaTta
Ha poTaLuja Bo 0APeAEHN CNyyaeBy MOXe Aa Ce 3rofemu.

CNEUMOULIUPAHN YCTOBU HA YNOTPEBA

PH 26 T : BpTAnBOT NHEBMaTCKN YeKkaH Moxe Aa bue ynotpeber
33 fiynuetbe, KNecatbe BO KaMeH i ynuetbe Bo APBO, MeTan Kako
1 MNacTuka

PFH 26 T : BptauBoT nHeBMaTCKM YekaH Moxe Aa bupe ynoTpeben
3a ynuetbe 1 iynyetbe BO APBO, MeTaN Kako v naacTuka.

OPXYBAIE

BeHTunauunckmuTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa Aa bugar KomnsetHo
0TBOPEHH MOCTOjaHo.

AKo NPUKNYYHMOT MpeXxeH BOZ e OLuTeTeH, Toj Mopa Aa bude
3aMeHeT of Cyx6a 3a KnueHTu, buzaejkv 3a Toa e notpebeH nocebeH
anat.

BaxHa 3abeneLukal [lokonky kapboHckuTe yeTKuKm ce
UCTPOLUEHH, CO LN UCTUTE Jla G1AaT 3aMeHeTI anatot Tpeba Aa
6uae npaTeH BO NOCTNPOAAXHNOT LieHTap. OBa Ke 06e36eau gonr
ynotpeGeH BeK 1 HajBICOKYN NephOpMaHCH.

Kopucrere camo Milwaukee sopatoun u pesepsHu aenosi. Jlokonky
HeKou 03 KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuwwaxn Tpeba aa bugar
3ameHeTH, Be MonuMe KOHTaKTMpajTe v CepBIUCHNTE areHT Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpec).

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e Aa 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatoT. Be Monume HaBeZeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MaLLKHA Koj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopayajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK uamM ANPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Moa uenocHa NyHa OArOBOPHOCT U3jaByBaMe /ieka NPOn3BOA0T
ONVLLIaH BO,, TeXHUUKM NOAATOLM” € BO CO0BPa3HOCT CO cuTe
PeneBaHTHI NPONKCH Off ANPEKTUBHTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EV

1 fieKa ce PUIMEHeTI Cle/JHUTE XapMOHU3UPaHV CTaHAapaN
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17

Alexander Krug / Managing Director
OnonHoMOLUTEH 3a COCTaBYBAkbE HA TEXHIUKATA JOKYMeEHTALMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIN

BHYMAHWE! TPEAYNPEYBAHE! OMACHOCT!

(ekoratu Kora npe3emare akTMBHOCTI BP3 MalLMHaTa
ucKknyyere ro kabenor oa cTpyjata.

Be Monume npes Aa ja CTapTyBaTe MalLuHaTa 06pHeTe
BHUIMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynorpeta.

Hocre WwnTHuK 3a ywm.
(eKoraLll NPy KOPUCTete Ha MaLLIHaTa HoCeTe paKaBuLy.
Hocete pakauun!

He ynotpe6ysajre cuna.

IoSe®J >

[Nlonontutenta onpema - He e BKnyueHa Bo CTaHAapAHaTa,
a 10CTanHa e Kako 10aToK.

—
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EnekTpuuuTe anapaty He cveat Aa ce dpnar 3aesHo

€0 IOMALLUHKOT 0TNag. EnekTpuuHuTe 1 enekTpoHcute
anaparu Tpe6a a ce cobupaat ofAeNHO U a Ce 0fiHecaT
BO COOBETHVOT NOTOH 3apaju HUBHO (pnatbe BO CKNaj

€0 Hauenara 3a 3aLTuTa Ha oKonuHara. Hdopmupajte ce
kaj Batuute mecTHIn cny6u unn Kaj cnewujanu3upanuot
TProBCKM NPETCTABHYK, kajie MMa TaKkBi NOTOHY 33
pewnKknaxa u cobupHu CraHuLm.

EnekTpuyHo opyane op 3awtutHata Kateropuja ll.
EnekTpuuHo opyaue umjaluTo 3aLuTUTa OF eNeKTPUYEH
yAap He 3aBICY CAMO 0/} 0CHOBHaTa M30NaLuja TYKy 1 0
T0a lany Ke ce npuMeHaT AONONHUTENHNTE 3aLUTUTH
MepKM KaKo LLITO ce IBOCTPYKUTE U301 UM nojayaHata
u3onaumja. He noctom HMKakBa Hanpasa 3a npuKnyyyBarbe
Ha HeKoj 3alUTUTeH BOA.

Bontun

“\_ Hau3meHuyHa cTpyja

N bp3una bes ontoapysatbe

c € EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

001

YKpanHcka o3HaKa 3a 6006p33H0(T

[ H [ EBpoasicka o03Haka 3a cooﬁpaauoa

7




YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU PH26 T PFH26 T
Nepdoparop 220-230V 220-230V
Howep Bipoby e 0ut 530999 | 0ot 590999
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXxHictb 800W 800W
KinbkicTb 06epTiB xonocroro xoay 0-1500 min™! 0-1500 min™!
KinbkicTb yaapi nijy HaBaHTaXKEHHAM MaKC. 0-4500 min™' 0-4500 min™!
Cuna okpemoro yaapy 3risHo 3 npoueaypoio EPTA 05/2009 24) 24)
0 (BePANHHA 6TOHY 26 mm 26 mm
0 CBePANTIHHA CTani 13 mm 13 mm
0 (BepANiHHA AepeBUHI 30mm 30 mm
Jlerka cBepanvnbHa KOPOHKa A1 Liern Ta CuAtikaTHoi Lieru 50 mm 50 mm
Llinitka 3aTucky, 0 43 mm 43 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 2,8kg 2,8kg
IHdpopmauia npo wym
Bumipani 3HaueHHa B3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiseHb wymy A" npunagy CTaHoOBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKy (moxunbka K =3 ab(A)) 89,5dB (A) 89,5dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoI noTyHoCTi (noxn6Ka K =3 ab(A)) 100,5dB (A) 100,5dB (A)
BukopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB cnyxy!
Indopmauis wopo Bibpauji
CymapHi 3HaueHHA BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB), BCTaHoBAeHi 3rigHo 3 EN 60745.
YnapHe cBepaniHHA 6eToHy:
3HavenHA Bibpauiia, 13,6 m/s? 13,6 m/s?
noxubka K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?
JloB6aHHs:
3HayeHHs Bi6pau|“|'ah'0|Eq 11,9 m/s? 11,9 m/s?
noxuoka K= 1,5m/s? 1,5m/s?
MONEPEQXEHHA

PiBeHb BibpaLyii, BKazaHuii B Liil iHCTPYKLi, BUMIPHOBABCA 3riZIHO 3 METOZ0M BUMIPHOBAHHA, HOPMOBaHUM CTaHaapToM EN 60745, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHwii Takox AnA nonepesHboi OLiHKM HaBaHTaXeHHA BiZ BibpaLlil.

BkazaHuii piBeHb BibpaLii Bignosifae 0CHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPoiHCTPYMeHT
BUKOPVCTOBYETbCA ANA IHLLOT METH, 3 HLUMMM BCTABHUMM IHCTPYMEeHTaMI abo NI HEA0CTaTHBOMY TeXHIUHOMY 00CTYroByBaHHi, piBeHb
Bibpavyii Moxe 6yTin iHLIMM. Lie Mo3e 3HaUHO NiABMLLUTY HABAHTaXEHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepio poboti.

[InA TouHoi OLjiHKM HaBaHTXeHHA Bif BibpaLyi HeoOXifHO TaKoX BPaxoBYBaTH Yac, KOAM NPUNAZ BUMKHEHMiA 300 yBIMKHeHMiA, ane
$aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETbCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLUMTIN HaBaHTaeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepios po6oTy.

Bu3nauTe pogaTkoBi 3axoav 6e3neku ana 3axucry onepatopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, opraHi3aLia pobounx npouecis.

N nonepepXEHHs!

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLii.
YnywieHHa npu JOTPUMaHHi BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
THCTPYKLII MOXYTb NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKKIX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TexHikn 6e3neku Ta iHCTpyKLii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKK ANA
NEPOOPATOPIB

Kopucryiiteca 3aco6amm 3axucty oprasis cnyxy. Bnaws wymy

MO>e CMIPUYNHUTI BTPATY CAYXY.

Buxopucrosysam AOAATKOBI PYKOATKM, LLI0 NOCTA4al0TbCA 3
npunagom. BTpaTa KOHTPOJTI0 MOXe NpU3BeCTI 10 NOLIKOAMEHD.

Min yac BUKOHaHHA po6iT TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT
MOXe HaTpanuTh Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI NiHii abo
BRacHuii MepexeBuit Kabenb. KoHTakT 3 ninieto nig Hanpyroto
MOXe NPU3BECTY 40 MOABY HANPYTA B METaneBIX YaCTUHaX npunagy
Ta /10 YPaXKeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM.

[TlopaTkoBi iHCTPyKUii 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyatauji

BukopucToByiiTe iHavBigyanbHi 3acobu 3axucty. fig yac

PO6OTY 3 MALLMHOIO 3aBX/N HOCUTY 3aXWUCHi OKynApY. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATI 3aXMCHMIA OAAT, AK HAMPUKNAZ MacKy AnA 3aXUCTy
Bifl NN, 3aXUCHI PyKaBULi, MiLiHe Ta HeKOB3He B3yTTA, KacKy Ta
3aC061 3aXUCTY OPraHiB CyXy.

Mun, w0 yTBOPIOETLCA Nif Yac poboTK, YacTo byBae LKIAMBIM
LNA 3A0POB'; BiH HE NOBUHEH NOTPANAATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaTi 3acobu AnA BiRCMOKTYBaHHA Ny Ta AOAATKOBO
HOCUTY BIANOBIAHY MacKy ANA 3aXuCTy Big nuny. Bigknagexua nuny
PeTeNbHO BUAANATM, HANPUKNAZA, MN0COCOM.

3'eHyBaNbHMI Kabenb 3aBX A TPUMaTI 33 MeXamu paaiyca Aii
MatuuHm. BecTn kabenb 3aBx v N03aay MaLMH.
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He moHa 06po6naTn MaTepianu, Hebe3neuri Ana 310poB'a
(Hanpuknag, asbecr).

Min yac poboTu Ha cTiHax, cTenax abo nigno3i 3BepTaTi yBary Ha
eneKkTpUYHi Kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

[Tpw 60KyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiitHo BUMKHYTY
npunaga! He BMuKaiiTe npunag, AKLO BCTaBHUI IHCTPYMeHT
3a6n10K0BAHMIA; NPY LbOMY MOXe BUHUKATY BiZiAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunT Ta ycyHyTM NpuumHy 6110KyBaHHA
BCTABHOT0 iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3nexi.

[puumHoto moxe byTu:

« Mepexic B 3aroToBuj, o 06pobaseTbCA

« Mpo6usanHa 06pobntoBaHoro marepiany

« [lepeBaHTaXeHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YacTuHI Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALLMHY, KON BOHA NPALIOE.
BcraBHuit iHCTpYMEHT MoXe HarpiBaTuca nig vac poboti.
TMOMNEPEIXKEHHA! Hebe3neka onikis

* NPV 3aMiHi IHCTPYMEHTY

« MpV BiAKNaJaHHi npunagy

He MoXHa BUZanaTi cTpyxKy abo ynamky, Konu MalivHa npawioe.

3adikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOL. He3akpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTY 0 TAXKKVX TPABM Ta NOLUKOZKEHD.

Mepes 6yab-AKuMU poboTaM Ha MALLIMHI BUTATHYTH LuTeKep i3
LUTENCenbHOI PO3eTKN.

MAKNOYEHHA [0 MEPEXI

MigKkntouatin nuLe o 0AHOGA3HOr0 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyry
Mepexi, Aki Bka3aHi Ha GipMoBiil TabanuLy 3 nacnopTHAMM JaHUMI.
MoxnuBe nigkioueHHA Takox J0 LTeNcenbHuX po3eTok be3
3aXMCHOT0 KOHTAKTY, a/ke KOHCTPYKLiA Mae knac 3axucty |l.

LlirencenbHi po3eTku 3a Mexamin NPUMILLeHb Ta Ha BONIOTUX
LinAHKaX NOBMHHI 6yTIN 0CHALLeHi aBTOMATUYHUM 3an0BiXHUM
BUMUKaueM, AKUI CNPaLboBye Npy nosBi cTpymy Butoky (Fl,

RCD, PRCD). [1nt boro HeoOXifHi MOHTaXHi iHCTPYKLi AnA BaLuoi
enekTpuyHoi cuctemn. Maiite Lie Ha yBasi npu KOPUCTYBAHHI HaLNM
npunagom.

TMin‘enHaTv MaLMHy A0 LTENCENbHOI PO3ETKM TiNbKI B BUMKHEHOMY
(TaHi.

[T Aieto HaA3BMYAIHO BENNKIX 30BHILLHIX €NeKTPOMArHITHUX
3aBaj B OKpeMIX BUMaZKax MOXYTb MaTI MicLie TAMYaCoBi
KONMBaHHA KiNbKoCTi 06epTiB.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

PH 26 T : MepdopaTop MoxHa BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANbHO
ANA YAAPHOTO CBePATTIHHA Ta J0BOAHHA KaMeHIo | 6eTOHY, a Takox
ANA CBepANHHA iepeBUHI, MeTaniB Ta NofiMepHIX MaTepianis.

PFH 26 T: Mepdopatop MoXHa BUKOPUCTOBYBATY YHiBEPCANbHO
LNA yAapHOT0 CBEPANIHHA KaMeHI0 Ta 6eTOHY, a TaKoX Ans
(BEPANIHHA AepeBIHIA, MeTaniB Ta NoNiMepHUX MaTepianis.

0BCNYroBYBAHHA

3aBK AN NIATPUMYBATY YACTOTY BEHTUNALHIX OTBOPIB.

fIKLL0 MepexeBuil kabenb XUBNEHHSA NOLIKOZXeHNiA, To fioro
MOBVHHA 3aMiHUTV CepBicHa CNyx0a, 106 yHUKHYTU Hebe3neku.

[Tpu 3HOLLEHHI BYTiNbHUX LWITOK J0AATKOBO A0 3aMiHU LLiTOK
HeoOXiZIHO BUKOHATH cepBicHe 06CNYroByBaHHA B CePBiCHOMY
LieHTpi. Lle nigguLye Tepmin ekcnnyaTavii MalmHi Ta rapaHTye
NOCTiliHY FOTOBHICTb A0 eKCcrTyaTalli.

BukopucToBYBaTI Tinbku KomMnneKTyioui Ta 3anyactiuim Milwaukee.
[leTani, 3amiHa AKIX He ONUCYETbCA, 3aMIHIOBATM TiNbKI B BIAAIN
06cnyroyBaHHs knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLuypy
,TapaHTi / ajpecu cepBicHUX LieHTPIB").

Y pa3i HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNpOCUTU KpeCeHHA 3 306pakeHHAM
BY3iB MaLLIHY B NePCNeKTUBHOMY BUTAARI, ANA LbOro NOTPibHO
3BEPHYTUCA B BaLL BifiAiN 00CyroByBaHHA KNieHTiB abo
6e3nocepesHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

Be 10, 71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta BKa3at Tvn MaLLMHi T
LeCTU3HaYHWit Homep Ha GipMoBiil TabNMYLi 3 AaHUMI MaLLIMHI.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asBn4€MO Ha BnacHy BiANOBIAANbHICTb, LU0 BUPIO, onucanuii
B, TeXHiUHNX JaHIX", BiINOBIZA€ BCIM 3aCTOCOBHIM NMONOXKEHHAM
JUpeKTUBI

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HaCTyNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM AOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-08-17
(bad

Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXeHNIA i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT OKYMeHTaLlii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIHN
A YBATA! IONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

A

OB

©

Mepen GyAb-AKUMI PoGOTAaMU Ha MALLIHI BUTATHYTU
LuTeKep i3 LWTencenbHoi po3eTky.

YBaXH0 NpoumTalite iHCTpYKLIlo 3 ekcnnyaTauii nepes
BBE/IeHHAM Npunaay B Aio.

BukopucToByBaty 3acobu 3axucty oprais cyxy!

Mg yac po6oTY 3 MLLIMHOIO 3aBX/11 HOCATI 3aXMCH
OKynApHY.

HocuTy 3axvcHi pykasuui!

He 3actocoByBatu cuny.

®
©
Q
S

KOMHJ’IEKTyIOlIi - He BXOAATb B 06CAT NOCTayaHHs,
peKomeHnosaHi [I0NOBHEHHA 3 Nporpami KOMNAEKTYUNX.

EnexTpuuHi npunagm He MoXHa yTunisyBaT 3 no6yToBUMU
BifxoAamu. EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaau

HeoOXifHo 361paTy OKpemo Ta 3aBaTI B CneLlianizoBaHi
NiANPUEMCTBA ANA YTUNI3aLi, WO He WKOAUTb
HaBKONMLLIHBLOMY CepefioBuLLY. 3BePHITHCA A0 MiCLeBIX
opraHiB abo 0 BalLoro aunepa, WWob oTpumaTh afpec
MyHKTiB BTOPMHHOI NepepobKy Ta MyHKTiB npuitomy.

—

)¢
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EnexTpoiHcTpymeHT Knacy 3axucty II. EnekTpoiHcTpymenT,
l B AKOMY 3aXMCT Bifj BPaXKeHHA eNeKTPUYHIUM CTPyMOM
3aNeXNUTb He NnLLe Bif 6a30Boi i3onALi, ane i Bif
BIKOPVCTOBYBAHMX [I0AATKOBVX 3aC00iB 3aXMCTY, TaKuX
AK noaBiliHa i3onauia abo nocunexa izonauia. Hemae
NPUCTPOIB ANA MIAKMIOYEHHA 3aXUCHOTO 3'€AHAHHA.

V Hanpyra
N\ 3MiHHuit CTpym

KinbKictb 06epTiB xonocToro xogy

Ny
c € €BpONeiicbKIii 3HaK BiZANOBIAHOCT
{? YKpaiHCbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI
001

E H [ €Bp0a3iaTChbKii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKP
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2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG
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EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

2018-08-17 ,Winnenden c €

Alexander Krug / Managing Director

‘;ul ) Calall & AA.\UaAﬂ Blaiza

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany
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